
CWS/13/33 PROV. 
原文：英文

日期：2026 年 2 月 20 日

产权组织标准委员会（标准委） 

第十三届会议 
2025年 11月 10日至 14日，日内瓦 

报告草案 

秘书处编拟的文件 

导 言 

1. 产权组织标准委员会（下称“委员会”或“标准委”）于 2025年 11月 10日至 14日在日内

瓦举行了第十三届会议。 

2. 产权组织和/或巴黎联盟和/或伯尔尼联盟的下列成员国派代表出席了标准委第十三届会

议：安提瓜和巴布达、澳大利亚、奥地利、巴西、保加利亚、布基纳法索、加拿大、中国、科特

迪瓦、克罗地亚、塞浦路斯、捷克共和国、丹麦、多米尼加共和国、厄瓜多尔、爱沙尼亚、芬

兰、冈比亚、德国、加纳、希腊、印度、伊朗伊斯兰共和国、爱尔兰、以色列、意大利、牙买

加、日本、约旦、哈萨克斯坦、肯尼亚、立陶宛、墨西哥、尼加拉瓜、尼日尔、尼日利亚、挪

威、巴基斯坦、巴拉圭、波兰、葡萄牙、大韩民国、俄罗斯联邦、萨摩亚、沙特阿拉伯、塞内加

尔、塞尔维亚、新加坡、斯洛伐克、西班牙、瑞典、瑞士、阿拉伯叙利亚共和国、乌干达、乌克

兰、联合王国、美利坚合众国、乌拉圭和越南（59个）。 

3. 下列政府间组织作为标准委的成员派代表参加了会议：非洲知识产权组织（OAPI）、非洲

地区知识产权组织（ARIPO）、欧亚专利组织（EAPO）、欧洲专利局（欧专局）和欧洲联盟（欧

盟）（5个）。 

4. 下列非政府组织的代表以观察员身份参加了会议：专利信息用户群联合会（CEPIUG）、健

康与环境计划（HEP）、国际美洲印第安人委员会（Incomindios）和专利文献集团（PDG）（4

个）。 
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5. 与会人员名单见本报告附件一。 

议程第 1项：第十三届会议开幕 

6. 产权组织助理总干事夏目健一郎代表产权组织总干事宣布会议开幕，并对与会者表示欢

迎。夏目先生强调，产权组织标准是旨在实现共同目标的集体协议，尤其在数字化转型的背景

下，并指出标准委成员和观察员的积极参与对实现这些目标至关重要。夏目先生还对秘书处今年

首次为新参与者在会议前组织介绍性网络研讨会表示认可。 

7. 两名副主席阿里·哈尔比先生（沙特阿拉伯）和亚历山大·香西奥先生（巴西）作为代理

主席主持了会议。 

议程第 2项：选举主席和两名副主席 

8. 标准委一致选举苏迪普·阿查里雅先生（加拿大）担任第十四届和第十五届会议主

席，亚历山大·香西奥先生（巴西）和阿里·哈尔比先生（沙特阿拉伯）担任副主席，任

期从第十三届会议闭幕时开始。 

9. 尹泳𨥤𨥤先生（产权组织）担任标准委秘书。 

讨论议程项目 

议程第 3项：通过议程 

10. 标准委一致通过了文件 CWS/13/1 Prov.2中拟议的议程，未提出进一步评论意见。 

一般性发言 

11. 议程通过后，请各代表团做一般性发言。俄罗斯联邦代表团代表中亚、高加索和东欧国家

（CACEEC）集团作一般性发言，向代理主席哈尔比先生和香西奥先生表示祝贺。该代表团还对秘

书处组织会议和编拟相关文件表示感谢。该代表团强调委员会在制定、完善和修订产权组织标准

方面的关键作用，这些标准构成了各知识产权局之间国际合作和数字化协调的重要基础，并特别

强调需持续推进关键产权组织标准的完善，包括产权组织标准 ST.26 和 ST.90，以及知识产权用

应用程序接口（API）目录。代表团进一步强调了持续改进产权组织标准 ST.91 的重要性，尤其针

对立体模型和立体图像的改进检索机制，并重申 CACEEC 集团各知识产权局致力于建设性地参与委

员会及其工作队的工作。 

12. 德国代表团对委员会自第十一届会议以来的议程项目结构提出关切。该代表团指出，将议

程项目归入特定行动项，如工作队进展报告或修订产权组织标准的提案，导致由特定工作队管理

的议题在不同议程项目下多次讨论。代表团指出，当前的议程结构可能导致讨论碎片化，降低各

代表团就相关议题开展讨论的效率。代表团进一步要求秘书处在议程第 9 项下收集各代表团的反

馈意见。根据提供的反馈，将对未来标准委会议的议程结构进行审议。秘书处同意在议程第 9 项

“标准委工作计划”下进行简要讨论，以收集其他代表团的反馈，以期将相关议程项目进行可能

的归类。 

https://www.wipo.int/meetings/zh/doc_details.jsp?doc_id=652046
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议程第 4项：标准委工作队进展报告 

13. 标准委注意到标准委各工作队的成员名单，可参见产权组织网站：

https://www.wipo.int/en/web/cws/taskforce/members。 

14. 秘书处报告称，委员会的工作计划包括 20项活跃任务。其中 16项由专门的工作队管理，其

余 4 项则以临时或常规工作形式开展，未设立相关工作队。秘书处对所有工作队展现的勤勉态度

和奉献精神表示赞赏，并指出其集体努力已形成多项提案，提交委员会第十三届会议审议。 

议程第 4(a)项：XML4IP工作队关于第 41号任务的报告 

15. 讨论依据文件 CWS/13/2进行。 

16. 国际局作为工作队牵头人，介绍了自上届会议以来工作队开展的工作，包括发布产权组织

标准 ST.96 的 9.0 版。国际局还向标准委通报了 2025 年 7 月举行的 API 和 XML4IP 联合工作队会

议，以及由国际局托管的中央架构库试点项目的最新情况。此外，国际局强调了一些待办事项，

包括完成关于专利记录的可扩展标记语言（XML）架构，并呼吁工作队更积极参与。 

17. 多个代表团表示支持中央库试点项目并确认将参与其中，包括上传定制 XML架构和向国际局

报告其经验。标准委鼓励知识产权局参与该试点项目。 

18. 标准委注意到文件的内容，产权组织标准 ST.96的 9.0版于 2025年 4月 1日发布，以

及 XML4IP工作队的挑战和工作计划。 

议程第 4(b)项：序列表工作队关于第 44号任务的报告 

19. 讨论依据文件 CWS/13/3进行。 

20. 作为工作队牵头人的欧洲专利组织（EPO）的代表向标准委通报了工作队已就修订产权组织

标准 ST.26 的两项实质性提案达成共识：采用未修饰残基符号表示特定核苷酸类似物和肽类似

物，和取消最短序列长度的要求以允许短序列。标准委获悉，关于产权组织标准 ST.26 的重大修

订（2.0 版）提案，拟议暂定生效日期为 2027 年 7 月 1 日，提交本届会议批准。工作队牵头人还

分享了关于人工确认检查所提交序列表的做法，并支持各主管局对新发布的 WIPO Sequence 套件

进行测试。 

21. 标准委注意到文件的内容，特别是议程第 5(b)项提交审议批准的产权组织标准 ST.26

的拟议修订。标准委注意到序列表工作队的工作计划和遇到的挑战。 

议程第 4(c)项：法律状态工作队关于第 47号任务的报告 

22. 讨论依据文件 CWS/13/4进行。 

23. 国际局作为工作队牵头人，介绍了法律状态工作队自标准委上届会议以来取得的进展。鉴

于工业品外观设计和商标的法律状态 XML架构已纳入 2024年 11月 1日发布的产权组织标准 ST.96 

8.0版，工作队提议修订第 47号任务的说明。拟议说明旨在反映应在第 47号任务下开展的当前和

未来工作。 

24. 国际局鼓励知识产权局提供或更新其映射表，将国家或地区法律状态事件与三个产权组织

法律状态标准 ST.27、ST.61和 ST.87之一中的所述事件相对应。这些映射表在《产权组织知识产

https://www.wipo.int/en/web/cws/taskforce/members
https://www.wipo.int/meetings/zh/doc_details.jsp?doc_id=648666
https://www.wipo.int/meetings/zh/doc_details.jsp?doc_id=649612
https://www.wipo.int/meetings/zh/doc_details.jsp?doc_id=649613
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权信息与文献手册》（以下简称《产权组织手册》）第 7.13 部分中公布。俄罗斯联邦代表团表示

打算提供更新后的映射表。 

25. 标准委注意到文件内容，特别是法律状态工作队的工作计划和挑战。 

26. 标准委批准了第 47号任务说明的拟议修订，现为： 

“确保对产权组织标准 ST.27、ST.87和 ST.61进行必要的修订和更新；编写支持材料

以协助这些标准在知识产权界的使用；并支持 XML4IP工作队和 API工作队根据需要，

分别针对法律状态改进现有 XML 组件，开发 JSON组件。” 

议程第 4(d)项：第七部分工作队关于第 50号任务的报告 

27. 讨论依据文件 CWS/13/5和 CWS/13/5-INF进行。 

28. 国际局作为工作队牵头人，介绍了关于申请编号和优先权申请编号——现行做法和以前做

法的调查结果，以及秘书处在收集信息和更新《产权组织手册》第 7.2.6 和 7.2.7 部分时面临的

挑战。 

29. 标准委注意到文件 CWS/13/5-INF中所列的更新《产权组织手册》第 7.2.6和 7.2.7部

分的挑战。 

30. 标准委要求其成员核实有关其当前和以往申请和优先权号做法的信息，这些信息分别

公布在文件 CWS/13/5-INF的附件一和附件二中，并在 2025年 11月 21日前向秘书处提交任

何必要的更正或更新。 

31. 标准委要求秘书处在 2025 年 11 月 21 日之后收集更新信息并在《产权组织手册》第

7.2.6 和 7.2.7部分公布。 

32. 国际局还介绍了第七部分工作队关于更新《产权组织手册》第 7.3部分内容方式的提案。认

识到传统基于调查的方式导致更新延迟且频率低，第七部分工作队拟议了三个选项供审议：选项

1——继续采用当前基于定期调查的更新方式；选项 2——采用完全临时性的方式，使知识产权局

能够随时向秘书处提交变更；和选项 3——通过结合定期调查与临时提交实施混合方式，以便在

需要时更新。针对临时提交，国际局基于之前用于收集信息的模板提出了拟议的修订模板，为知

识产权局提供最新信息以在《产权组织手册》第 7.3 部分公布提供便利。国际局还建议将同样的

方式适用于《产权组织手册》第 7.1、7.2及 7.6部分。 

33. 代表团普遍支持选项 3混合方式，既对于更新《产权组织手册》第 7.3部分，也将同样的方

式适用于更新《产权组织手册》第 7.1、7.2和 7.6部分。加拿大、巴西、印度、中国、德国和俄

罗斯联邦代表团支持选项 3，指出其灵活性，以及如国际局的提议可能扩展至手册其他部分。新

加坡代表团也支持选项 3，并要求秘书处考虑调查的时间，认为若调查紧随临时提交后立即开

展，主管局无需答复。国际局澄清道，“临时”指主管局在需要变更时可随时联系国际局。 

34. 标准委批准了选项 3 混合方式，允许定期调查和知识产权局在需要更新《产权组织手

册》第 7.3 部分时临时提交。标准委批准了经修订的模板，并要求秘书处相应地更新第 7.3

部分。 

35. 标准委还批准采用混合方式更新《产权组织手册》第 7.1、7.2和 7.6部分，并要求秘

书处编制相应模板，为《产权组织手册》这些额外提及的部分收集信息。 

https://www.wipo.int/standards/en/part_07.html
https://www.wipo.int/meetings/zh/doc_details.jsp?doc_id=650352
https://www.wipo.int/meetings/zh/doc_details.jsp?doc_id=651788
https://www.wipo.int/meetings/zh/doc_details.jsp?doc_id=651788
https://www.wipo.int/meetings/zh/doc_details.jsp?doc_id=651788
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36. 国际局介绍了经修订的知识产权局引证做法调查问卷，以更新《产权组织手册》第 7.9 部

分，该问卷已纳入文件 CWS/13/5附件二。继 2024年专利合作条约（PCT）质量小组提供输入意见

后，经修订的问卷纳入了编辑性更新，问题澄清，并新增第 8 节涉及对机器翻译文件的引证。会

议期间多个代表团提供了反馈意见，导致对问卷草案的以下进一步修改： 

− 问题 15：将答案选项“是”的说明修订为：“若为是，请提供详细实例”； 

− 问题 18和 26：增加答案选项“有时”； 

− 问题 18、19和 20：在“有时”答案选项中增加含提示“请说明具体时间”的文本框； 

− 问题 26：问题说明修订为：“若选择‘是’或‘有时’，请说明可检索参考文献的具体

位置” 

37. 在会议期间进一步修订后，标准委批准了经修订的引证做法调查问卷，修订反映在文

件 CWS/13/5-ANNEXII-REV 中。标准委同意秘书处在在线工具中编拟调查时，根据需要调整

问题。 

38. 标准委还要求秘书处发出通函，邀请知识产权局答复调查，并随后根据调查结果更新

《产权组织手册》第 7.9部分。 

议程第 4(e)项：公众访问专利信息工作队关于第 52号任务的报告 

39. 讨论依据文件 CWS/13/6进行。 

40. 国际局作为工作队牵头人介绍了公众访问专利信息（PAPI）工作队在编拟修订《产权组织

手册》第 6.1 部分提案方面取得的进展，如文件 CWS/13/24 所述。拟议修订基于对用户期望在知

识产权局网站上获取的信息和服务的分析编拟，并回应了包括专利文献集团（PDG）和欧洲专利信

息用户群联合会（CEPIUG）在内的知识产权界对更新知识产权局网站最低内容要求的需求。鉴于

第 52 号任务的目标已通过 PAPI 工作队编拟更新《产权组织手册》第 6.1 部分的提案完成，待标

准委批准这些建议后，第 52 号任务将视为完成。因此，国际局提议终止第 52 号任务和 PAPI 工

作队。 

41. 标准委注意到文件的内容，并批准终止第 52号任务和 PAPI工作队。 

议程第 4(f)项：名称标准化工作队关于第 55号任务的报告 

42. 讨论依据文件 CWS/13/7和文件 CWS/13/7 Rev.进行。 

43. 大韩民国代表团作为工作队共同牵头人，介绍了名称标准化工作队自上届会议以来取得的

进展，包括于 2025年 5月成功召开名称标准化讲习班。该讲习班汇集了来自 35个国家的 88名参

与者，包括知识产权局、知识产权行业和学术界的代表。大韩民国代表团强调，讲习班的主要成

果是对清理和管理客户名称数据统一方法的广泛支持。 

44. 大韩民国代表团还报告了针对可能修订产权组织标准 ST.20 的调查结果，指出 70%的受访知

识产权局不支持修订该标准。 

45. 俄罗斯联邦代表团对工作队和国际局的工作以及组织讲习班表示感谢。该代表团强调其有

兴趣与其他知识产权局交流信息，特别是关于申请人识别的名称标准化方法和相关分析目的。该

代表团还指出知识产权局使用不同的字母体系，鉴于俄罗斯联邦采用西里尔字母，强调统一音译

系统的重要性。 

https://www.wipo.int/meetings/zh/doc_details.jsp?doc_id=650352
https://www.wipo.int/meetings/zh/doc_details.jsp?doc_id=652146
https://www.wipo.int/meetings/zh/doc_details.jsp?doc_id=649614
https://www.wipo.int/meetings/zh/doc_details.jsp?doc_id=649615
https://www.wipo.int/meetings/zh/doc_details.jsp?doc_id=649576
https://www.wipo.int/meetings/zh/doc_details.jsp?doc_id=652355
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46. 标准委注意到，工作队已将新产权组织标准 ST.93的提案作为文件 CWS/13/15提交。工作队

提议待标准委通过拟议新标准 ST.93后，修订第 55号任务的说明。标准委还注意到，工作队计划

根据经修订的第 55号任务说明继续开展工作。 

47. 标准委注意到文件的内容，特别是名称标准化工作队的工作计划和挑战。标准委还注

意到在编写产权组织标准 ST.93最后草案方面取得的进展。 

48. 由于委员会未通过新产权组织标准 ST.93的提案，第 55号任务的说明保持不变。 

49. 标准委注意到对“产权组织标准 ST.20 执行情况及可能修订的调查”的分析，以及名

称标准化工作队暂时不对该标准进行修订的建议。标准委还注意到该项目将保留在工作队

今后的行动项目清单中。 

议程第 4(g)项：API工作队关于第 56和 64号任务的报告 

50. 讨论依据文件 CWS/13/8进行。 

51. 作为工作队共同牵头人，加拿大代表团报告了第 56 号任务的进展，包括修订产权组织标准

ST.90的提案，以及继续制作知识产权用 API目录，该目录目前收录了来自 10个知识产权局的 179

个 API。 

52. 标准委注意到文件的内容，特别是 API 工作队关于第 56号任务的工作计划和挑战。 

53. 标准委注意到知识产权用 API 目录的提供，并鼓励其成员和观察员参与。 

54. 加拿大代表团还报告了与持续努力改进产权组织标准 ST.97 的 JavaScript 对象表示法

（JSON）架构相关的第 62 号任务的进展，特别是 2025 年 7 月 21 日至 24 日举行的 API 和 XML4IP

联合工作队会议取得的进展。代表团告知委员会，与会者讨论了产权组织标准 ST.97、ST.90 和

ST.96 的修订，尤其关注完善 JSON 设计规则、简化 JSON 架构以及改进 XSD2JSON 转换工具。该工

具由美国专利商标局开发，以支持根据预定义规则将产权组织 ST.96 XML架构转换为对应的 ST.97 

JSON 架构。 

55. 澳大利亚和俄罗斯联邦代表团对工作队的工作表示赞赏，并强调产权组织标准 ST.97的重要

性和知识产权用 API目录的价值。国际局强调 JSON原生产权组织 ST.97 对知识产权数据交换的重

要性日益提升，并重申其致力于改进产权组织标准 ST.90和 ST.97。 

56. 标准委注意到文件的内容，特别是 API 工作队关于第 62号任务的工作计划和挑战。 

57. 标准委鼓励其成员和观察员在升级版 XSD2JSON转换工具推出后进行测试。 

议程第 4(h)项：信通技术策略工作队关于第 58号任务的报告 

58. 讨论依据文件 CWS/13/9进行。 

59. 澳大利亚代表团作为工作队共同牵头人报告了工作队在第 58 号任务上取得的进展，指出工

作队在 2025 年持续开展工作，支持知识产权局落实标准委第十二届会议上通过的 10 项信通技术

相关建议。工作队向所有标准委成员开展了调查，以评估十项建议的落实程度、确定共同挑战并

收集见解为未来工作提供信息。共收到 21份答复，包括一些来自非工作队成员的。调查结果和分

析载于文件 CWS/13/26。 

60. 标准委注意到文件的内容，特别是信通技术策略工作队的工作计划和挑战。 

https://www.wipo.int/meetings/zh/doc_details.jsp?doc_id=649491
https://www.wipo.int/meetings/zh/doc_details.jsp?doc_id=651407
https://www.wipo.int/meetings/zh/doc_details.jsp?doc_id=649293
https://www.wipo.int/meetings/zh/doc_details.jsp?doc_id=649482
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议程第 4(i)项：区块链工作队关于第 59号任务的报告 

61. 讨论依据文件 CWS/13/10进行。 

62. 俄罗斯联邦代表团作为工作队牵头人介绍了工作队自标准委上届会议以来取得的进展。工

作队牵头人强调当前成员在区块链方面的经验有限，并鼓励正在使用或计划使用该技术的知识产

权局加入工作队并分享其专门知识。 

63. 标准委注意到文件的内容，特别是区块链工作队的工作计划，以及主管局在该技术方

面经验水平不同所带来的挑战。 

64. 标准委鼓励目前正在实施或计划实施区块链技术的知识产权局加入区块链工作队，分

享其经验。 

议程第 4(j)项：立体工作队关于第 61号任务的报告 

65. 讨论依据文件 CWS/13/11进行。 

66. 俄罗斯联邦代表团作为工作队牵头人，报告了修订产权组织标准 ST.91取得的进展，特别是

关于编拟作为该标准附件二的立体模型检索工作草案。该工作草案旨在为实施立体对立体检索系

统提供建议，概述了基于文本和基于内容的检索方法，特别强调基于几何方法识别立体模型之间

的视觉相似性。工作队介绍了立体模型检索工作草案供标准委提出评论意见。标准委注意到，工

作队将根据收到的评论意见继续完善草案，并将在适当时候提交最终提案供标准委审议。 

67. 代表团还强调，2025 年 5 月举办的立体模型和图像中的知识产权数据讲习班确认产权组织

标准 ST.91 为知识产权数据应用提供了坚实基础。代表团还介绍了关于专利、工业品外观设计和

商标立体模型和立体图像法律框架和公布的调查结果，该调查在立体工作队成员中开展。 

68. 标准委注意到文件的内容，特别是立体工作队的挑战和工作计划，以及立体工作队内

部开展的关于知识产权立体模型和立体图像法律框架和公布的调查分析结果。 

69. 标准委注意到产权组织标准 ST.91 新附件的工作草案，该草案为开发和实施立体模型

检索系统提出了建议。 

议程第 4(k)项：数字化转型工作队关于第 62、63和 65号任务的报告 

70. 讨论依据文件 CWS/13/12进行。 

71. 秘书处代表工作队牵头人美利坚合众国代表团，介绍了工作队就第 62、63和 65号任务取得

的进展。 

72. 关于第 62 号任务，DOCX2XML 转换器功能规范文件工作草案作为文件附件提交，供标准委提

出评论意见。除了制定通用功能规范外，包括巴西、印度、新加坡和西班牙代表团在内的多个代

表团表示强烈支持开发通用 DOCX2XML 转换工具，落实达成一致的功能规范。标准委注意到，许多

知识产权局，特别是技术资源有限的主管局，将从产权组织开发和提供这一解决方案中受益。新

加坡和印度代表团还表示，在说服申请人和代理人以 DOCX 而非 PDF 提交文件方面存在困难。他们

请求已成功增加 DOCX 提交文件的知识产权局分享经验。中国代表团对功能规范草案的编拟工作表

示赞赏，将审阅该文件以借鉴不同主管局的做法。国际局注意到这些评论意见，指出正在就通用

工具展开内部讨论，并同意组织关于开发和维护 DOCX2XML转换工具成功经验的信息交流会。 

https://www.wipo.int/meetings/zh/doc_details.jsp?doc_id=650053
https://www.wipo.int/meetings/zh/doc_details.jsp?doc_id=651467
https://www.wipo.int/meetings/zh/doc_details.jsp?doc_id=651366
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73. 标准委注意到文件的内容，特别是数字化转型工作队工作计划和该工作队在第 62号任

务上遇到的挑战。标准委审查了 DOCX2XML 转换器功能规范文件的工作草案，并提出了

意见。 

74. 关于第 63号任务，秘书处告知标准委，数字化转型工作队已将第 65和 62号任务工作

的优先级置于第 63号任务之上。因此，自标准委第十一届会议以来，第 63号任务的工作尚

未开展。标准委注意到，数字化转型工作队计划重启第 63号任务的工作。 

75. 秘书处还介绍了数字化转型工作队就第 65 号任务取得的进展，特别是为修订产权组织标准

ST.92 以纳入工业品外观设计和商标优先权文件编拟提案的工作，以及开展调查，评估各知识产

权局在拟议的日落日期前实施产权组织标准 ST.92的就绪程度。关于经修订的产权组织标准 ST.92

及调查结果的更多详情，可参见文件 CWS/13/20 Rev.。 

76. 标准委注意到文件的内容，特别是数字化转型工作队工作计划和该工作队遇到的关于

第 65 号任务的挑战。 

议程第 4(l)项：权威文档工作队关于第 66号任务的报告 

77. 讨论依据文件 CWS/13/13进行。 

78. 联合王国代表团作为工作队牵头人概述了在第 66 号任务下取得的进展，包括制作产权组织

标准 ST.37 更新版本以及支持各主管局制作符合产权组织标准 ST.37 的权威文档。首先，该代表

团指出工作文件中的版本号有误，应为 3.0 版而非 2.3 版。标准委注意到，已召开权威文档工作

队混合讲习班和两次在线会议，以解决关键技术问题，包括例外代码、可文本检索指示符、可选

数据元素以及对 XML 架构和文档类型定义（DTD）的改进。工作队牵头人强调了对例外代码使用的

误解等挑战。 

79. 巴西代表团对工作队的工作及其为实施产权组织标准 ST.37提供的支持表示祝贺。 

80. 标准委注意到文件的内容，包括权威文档工作队的工作计划和挑战。标准委鼓励感兴

趣的知识产权局，特别是 PCT国际检索单位（ISA）加入权威文档工作队。 

议程第 4(m)项：知识产权数据交换工作队关于第 67号任务的报告 

81. 讨论依据文件 CWS/13/14和 CWS/13/14 Rev.进行。 

82. 沙特阿拉伯代表团作为工作队共同牵头人，介绍了知识产权数据交换工作队自其在标准委

上届会议成立以来取得的进展。其中包括分析知识产权数据交换中遇到的挑战，如工作队成员在

答复工作队内部开展的“知识产权数据交换做法与挑战”调查时所分享的。代表团还报告了工作

队根据文件 CWS/13/27 所列五大知识产权局（五局）数据交换政策，编拟拟议产权组织知识产权

数据交换标准的工作草案的工作进展。工作队提议在 2026 年开展调查，以收集各知识产权局在便

利知识产权数据交换方面的做法和建议。沙特阿拉伯代表团对全体工作队成员表示感谢，并强调

拟议框架与五局指南保持一致的重要性。 

83. 中国代表团强调建立符合各国法律和政策框架的可普遍适用框架的重要性。在此方面，该

代表团建议工作队首先解决标准委第十二届会议上提交的项目简介中的未决问题，其中列出了对

新任务和相关标准委工作队的需求。该代表团认为，在推进调查或根据拟议调查的结果进一步完

https://www.wipo.int/meetings/zh/doc_details.jsp?doc_id=651638
https://www.wipo.int/meetings/zh/doc_details.jsp?doc_id=648951
https://www.wipo.int/meetings/zh/doc_details.jsp?doc_id=651457
https://www.wipo.int/meetings/zh/doc_details.jsp?doc_id=652325
https://www.wipo.int/meetings/en/doc_details.jsp?doc_id=651453
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善标准草案前，了解各主管局的需求很重要。代表团要求修正工作队工作计划，以明确提及这一

诉求。 

84. 对此，工作队共同牵头人确认，根据标准委第十二届会议达成的一致，工作队已在 2025 年

通过在线会议和专门的 wiki 页面进一步讨论项目简介。鉴于未收到关于项目简介的任何反对或评

论意见，工作队结束了关于项目简介的讨论，并着手收集和分析关于知识产权数据交换的挑战。

因此，工作队讨论并达成一致开始基于五局数据交换政策起草标准。 

85. 巴西代表团支持开展拟议的调查，并建议将其结果反映在后续工作中。联合王国代表团指

出，当前形式的拟议标准可能引发与符合国家法律、立法框架和数据完整性相关的问题。 

86. 在应中国代表团的要求对工作计划进行修改，修改内容已纳入文件 CWS/13/14 Rev.
后，标准委注意到文件的内容，特别是知识产权数据交换工作队的工作计划和挑战。 

87. 标准委还注意到在知识产权数据交换工作队内开展的知识产权数据交换做法与挑战调

查结果分析。 

88. 标准委批准工作队共同牵头人编拟调查问卷草案，以收集各知识产权局在便利知识产

权数据交换方面的做法和建议，并与工作队讨论。标准委同意由秘书处通过发布邀请知识

产权局参与调查的标准委通函开展调查。 

89. 标准委还同意工作队分析调查结果，并提交标准委第十四届会议。 

90. 标准委注意到，工作队将首先就标准委第十二届会议讨论的知识产权数据交换框架和

平台项目简介达成共识，然后在下一阶段根据调查结果对标准草案进行完善。 

91. 标准委注意到，工作队计划提交一份关于知识产权数据交换框架及其使用的新标准草

案最终提案，供标准委第十四届会议审议和通过。 

议程第 5项：产权组织标准的发展 

议程第 5(a)项：关于支持名称数据清理的新产权组织标准提案 

92. 讨论依据文件 CWS/13/15和 CWS/13/15 Rev.进行。 

93. 大韩民国代表团作为工作队共同牵头人，向标准委忆及关于客户名称数据清理建议草案的

讨论始于 2022年。产权组织标准 ST.93草案曾提交标准委第十二届会议审议并通过。标准委未予

通过，并要求工作队进一步完善。 

94. 经完善的产权组织标准 ST.93草案作为文件 CWS/13/15附件提交供通过。大韩民国代表团强

调，产权组织标准 ST.93 拟议草案的目的是提升知识产权数据中客户名称数据的质量、准确性和

一致性。这会增强各知识产权局的数据完整性、互操作性和运营效率。该标准草案就名称数据的

收集、处理、转换、验证、消歧、维护和传播提供了通用建议，未规定具体音译、翻译或算法处

理方法。自上届会议审议以来，对草案的更新包括因对完整性和潜在偏见的担忧，删除含音译表

的标准草案附件，以及编辑修改，以提高明确性。 

95. 中国代表团对工作队的努力表示赞赏，但对标准草案的预期效益和成熟度提出关切。该代

表团建议进一步完善，包括在通过前开展可行性评估、成本效益分析以及小规模试点项目，并据

此声明其无法支持在第十三届会议上通过。 

https://www.wipo.int/meetings/zh/doc_details.jsp?doc_id=652325
https://www.wipo.int/meetings/zh/doc_details.jsp?doc_id=649491
https://www.wipo.int/meetings/zh/doc_details.jsp?doc_id=652354
https://www.wipo.int/meetings/zh/doc_details.jsp?doc_id=649491
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96. 具体而言，中国代表团强调了以下六点：(1)以原语言收集申请人名称数据可能造成法律和

立法挑战，尤其因为严格的个人数据保护要求；(2)关于名称数据转换，草案缺乏关于适当方法或

工具的指导，可能导致各语言间结果不一致并限制互操作性；(3)关于知识产权数据的发布，不同

知识产权同步更新需要广泛的系统互连和协调治理，这超出了许多主管局的能力范围；(4)知识产

权行业对名称数据清理观点不同，例如知识产权信息服务提供商可能支持标准化，但电信和制药

等行业不愿让竞争对手轻易获取其知识产权战略，且表示特别担忧名称标准化相关的隐私风险；

(5)各知识产权局在参考五局关于申请人名称标准化的举措方面面临名称标准化挑战，类似技术方

式已经证实不可行，现正在重新考虑采用全球标识符作为替代解决方案；和(6)产权组织标准应具

体且有可操作性。考虑到上述几点，代表团建议工作队开展进一步工作，包括可行性和成本效益

分析。 

97. 秘书处澄清了制定和实施产权组织标准的一般程序。产权组织标准通常属于建议，知识产

权局在做好准备时，实施最适合其可用资源的产权组织标准。对新标准开展成本效益分析以及对

标准实施进行试点并非常规做法，因为每个知识产权局在数据库结构、资源和运营环境方面存在

差异；且知识产权局仅在标准通过之后予以实施，而非之前。此外，秘书处还指出，通过的标准

会基于知识产权局及更广泛知识产权界的反馈持续演进。 

98. 会议期间，与名称标准化工作队及感兴趣的代表团举行了非正式会议，以解决中国代表团

提出的六点关切。会上，工作队提供了一些澄清，以解决提出的关切。 

99. 以下 10 个代表团支持通过标准草案：巴西、加拿大、丹麦、德国、印度、日本、挪威、大

韩民国、联合王国和乌干达。多个代表团强调，该标准草案为非约束性建议，仅旨在为正在规范

客户名称数据的知识产权局提供指导。一些代表团指出该标准草案已对其运营有所帮助，基于该

草案可随时间推移完善的观点，应予以通过。 

100. 大韩民国代表团指出，产权组织标准 ST.93草案在会议期间已获得许多代表团的正式支持。

该代表团强调，标准草案解决了长期存在的改进知识产权局之间申请人名称数据质量、一致性和

互操作性需求。 

101. 尽管有来自成员国的广泛支持，但鉴于未达成共识且为避免在接下来的标准委会议上进一

步延迟通过标准，大韩民国代表团作为名称标准化工作队共同牵头人，提议中国代表团加入大韩

民国代表团担任名称标准化工作队的共同牵头人。这一联合领导将使两个代表团能够指导标准草

案的持续改进，并有助于促进成员国之间更广泛的共识。 

102. 由于未达成协商一致，标准委没有通过拟议的产权组织标准 ST.93。 

103. 标准委要求名称标准化工作队重新审查并改进产权组织标准 ST.93 草案，并将最终提

案提交委员会下届会议审议。 

104. 标准委注意到大韩民国代表团请求中国代表团作为名称标准化工作队共同牵头人加

入，中国代表团将在其能够且承诺积极参与该工作队后，尽快确认其是否接受共同牵头人

一职。标准委还批准中国代表团被指定为该工作队的共同牵头人，一旦其接受邀请。 

议程第 5(b)项：关于修订产权组织标准 ST.26的提案 

105. 讨论依据文件 CWS/13/16 Rev.进行。 

https://www.wipo.int/meetings/zh/doc_details.jsp?doc_id=651052
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106.国际局介绍了产权组织标准 ST.26 2.0 版拟议草案，其中纳入了允许酌情包含核苷酸和氨基

酸短序列的修正，并要求对修饰核苷酸和肽类似物使用特定符号。草案还包括了编辑性更新、更

正和标准 ST.26附件六中的扩展指导。 

107.序列表工作队提议产权组织标准 ST.26的 2.0版于 2027 年 7月 1日生效，现行 1.7版在此之

前继续使用。尽管知识产权局实施 2.0 版无需技术变更，但对申请人和审查员的意识提升将至关

重要。工作队建议，取消最短长度要求应于生效后立即适用，而核苷酸和肽类似物的强制性纳入

则根据专利申请的提交日期适用。WIPO Sequence套件的更新将安排在 2027 年初发布，其中纳入

了必要修改。 

108.中国代表团要求产权组织提供 WIPO Sequence 的测试版，使知识产权局能够在生效日前确定

内部所需的升级。 

109.标准委批准了对产权组织标准 ST.26 的拟议修订，作为 2.0 版，并批准 2027 年 7 月 1

日为生效日期。标准委还批准产权组织标准 ST.26的 2.0版适用于所有提交日期在该日期或

之后的专利申请，但标准第 8 段自 2.0 版生效之日起适用，不论所涉专利申请的申请日期

如何。 

110.标准委同意序列表工作队在文件 CWS/13/16 Rev.中提出的使用新标准 2.0 版的过渡方

式。 

111. 标准委还同意向 2026年产权组织大会提交产权组织标准 ST.26的 2.0版，以便产权组

织成员国在国家、地区及国际层面知悉新版本及其 2027年 7月 1日的生效日期。 

议程第 5(c)项：关于修订产权组织标准 ST.37的提案 

112. 讨论依据文件 CWS/13/17 Rev.2进行。 

113. 国际局介绍了对产权组织标准 ST.37的拟议修订，作为 3.0版，其中纳入了变更以执行提供

定义文件的强制要求，引入可文本检索指示符和例外代码的说明，和解决架构与 DTD 之间的不一

致；以及全面调整标准的结构以提高可读性。3.0版与 2.2版不具备向后兼容性，后者仍适用于为

PCT 最低限度文献生成文档的单位。 

114. 包括作为权威文档工作队牵头人的联合王国代表团在内的多个代表团，对工作队的工作表

示赞赏，尤其于 2025年 2月举办的混合讲习班的成效。 

115. 标准委批准了产权组织标准 ST.37的拟议修订，作为 3.0 版，从公布之日生效。 

议程第 5(d)项：关于修订产权组织标准 ST.60的提案 

116. 讨论依据文件 CWS/13/18和 CWS/13/18 Rev.进行。 

117. 国际局介绍了对产权组织标准 ST.60的拟议修订，以确保马德里体系下公布的著录项目数据

反映最近的相关监管发展和不断演变的商标表示做法。 

118. 中国代表团对国际局的工作表示赞赏，并同意针对 INID 代码（540）和（546）的拟议修正

以及新增子标题。关于 INID 代码（861）和（862），该代表团指出，根据中国国家知识产权局

（国知局）的行政管理做法，依据《马德里实施细则》第 17条发出的通知，根据《马德里实施细

https://www.wipo.int/meetings/zh/doc_details.jsp?doc_id=651052
https://www.wipo.int/meetings/zh/doc_details.jsp?doc_id=651639
https://www.wipo.int/meetings/zh/doc_details.jsp?doc_id=649611
https://www.wipo.int/meetings/en/doc_details.jsp?doc_id=649611
https://www.wipo.int/meetings/zh/doc_details.jsp?doc_id=652323
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则》第 17 条和第 18 条之三被视为最终决定。因此，该代表团强调标准需要准确反映这一法律效

力，以免术语就此类决定的终局性误导用户。 

119. 为解决中国代表团提出的关切，国际局提议在产权组织标准 ST.60 附录一中新增一条关于

INID 代码（861）、（862）和（866）定义的解释性说明。 

120. 萨摩亚代表团对委员会开展的工作表示赞赏，并认可所取得的进展，特别是关于马德里申

请的不规范程序。作为太平洋地区唯一的参与成员，萨摩亚强调了高效流程的重要性，并建议引

入电子邮件通知系统或其他任何实用、有效的机制，确保知识产权局在不规范发布时能及时

获知。 

121. 在对产权组织标准 ST.60 附录一增加关于 INID 代码（861）、（862）和（866）定义

的拟议解释性说明后，标准委批准了对产权组织标准 ST.60的修订，该解释性说明如下： 

“这些代码标识了登记的临时驳回通知，此类通知通常可向发出通知的主管局提出复

审或上诉请求。但是，当相关主管局已通知国际局依职权的驳回不可在该主管局进行

复审时，此类通知被视为具有终局决定的效力。” 

122. 标准委还批准秘书处应相应更新产权组织标准 ST.60 附录二。产权组织标准 ST.60 修

订版自发布之日起生效。 

议程第 5(e)项：关于修订产权组织标准 ST.90的提案 

123. 讨论依据文件 CWS/13/19进行。 

124. 作为 API工作队共同牵头人的欧洲联盟代表，介绍了修订产权组织标准 ST.90的提案，作为

2.0 版。其中更新了外部行业标准的技术参引，澄清了规则说明，放宽了特定要求以增强灵活

性，并纳入了编辑性和结构改进。主要改进包括更新已过时的互联网工程任务组（IETF）的征求

意见稿（RFC），完善示例，以及标准 ST.90 两个改进的附件，整合了网络服务规则并支持与产权

组织标准 ST.97和 ST.96的协调。 

125. 中国代表团就修订产权组织标准 ST.90对国际局与 PCT和海牙体系缔约方等知识产权局之间

机器对机器（M2M）数据交换的潜在影响提出疑问。欧洲联盟澄清，对标准的拟议修订主要旨在使

其符合 API 行业的最佳做法，解决细微的不一致之处，不会改变具象状态传输（REST）或简单对

象访问协议（SOAP）API 的整体实施。秘书处确认国际局计划对实施产权组织标准 ST.90 采取渐

进方式。新的产权组织 API服务将实施经修订的产权组织标准 ST.90，现有 API将在可行时升级。

在产权组织网络服务升级过程中，对 M2M业务的任何潜在影响均会向知识产权局通报。 

126. 标准委批准了产权组织标准 ST.90的拟议修订，作为 2.0 版，自公布之日起生效。 

议程第 5(f)项：关于修订产权组织标准 ST.92的提案 

127. 讨论依据文件 CWS/13/20 Rev.和 CWS/13/20 REV.-ANNEXII-REV 进行。 

128. 秘书处代表工作队牵头人美利坚合众国代表团，介绍了由数字化转型工作队编拟的产权组

织标准 ST.92 拟议修订，其中扩大了标准的范围，纳入了对工业品外观设计和商标优先权文件的

建议。鉴于更改不具备向后兼容性，工作队提议修订标准作为 2.0版。 

https://www.wipo.int/meetings/zh/doc_details.jsp?doc_id=650664
https://www.wipo.int/meetings/zh/doc_details.jsp?doc_id=651638
https://www.wipo.int/meetings/zh/doc_details.jsp?doc_id=652213
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129. 秘书处还介绍了关于实施产权组织标准 ST.92 的调查结果和拟议的日落日期 2027 年 7 月 1

日。标准委注意到 37 个知识产权局作出回应，代表 34 个成员国和 3 个地区组织。调查显示，仅

30%的主管局有具体的过渡计划，普遍针对在 2026年至 2028 年间的实施，而大部分主管局尚未制

定正式计划，因为资源限制、信息技术优先事项冲突以及需将标准扩大至外观设计和商标。尽管

发现了少数法律障碍，但一些知识产权局提及了数据保护、存储和立法考量。资源限制仍是主要

挑战。大部分主管局预期在过渡期间支持多种优先权文件格式，对符合 2027 年日落日期的信心参

差不齐。鉴于这些情况差异，最切实可行的似乎是主管局按自身节奏推进，由产权组织数字查询

服务（DAS）在过渡期间为优先权文件交换提供支持。 

130. 工作队提议修订第 65 号任务的说明，因为一旦标准委批准产权组织标准 ST.92 的拟议修

订，第 65 号任务即视为基本完成。此外，工作队表示将继续支持知识产权局实施经修订的标准

ST.92。认识到实际实施可能暴露需要进一步改进产权组织标准 ST.92 的方面，工作队提议修订第

65 号任务的说明，以体现这一持续承诺。 

131. 欧洲联盟代表建议在经修订的标准 ST.92第 11段所列的强制性构建产物中增加对“MP3”、

“MP4”和“立体对象”的提及，并在第 25 段允许的文件名字符中加入连字符。秘书处纳入了这

些拟议改进，并在会议页面上发布了经修订的提案，作为文件 CWS/13/20 REV.-ANNEXII-REV。 

132. 德国代表团支持经修订的产权组织标准 ST.92以及欧洲联盟代表提出的建议。巴西代表团寻

求澄清产权组织标准 ST.92的拟议实施计划。秘书处确认，对于使用 WIPO DAS门户交换优先权文

件的知识产权局，当前程序可持续至达成一致的日落日期，此后将仅接受产权组织标准 ST.92 优

先权文件数据包（PDDP）文档。中国代表团向委员会通报了其实施产权组织标准 ST.92 的计划，

并询问关于 WIPO DAS将何时提供新版本的详细信息。秘书处告知 WIPO DAS将需要大约六个月来

完成必要更改。 

133. 标准委注意到文件的内容，特别是关于产权组织标准 ST.92实施计划的调查结果。 

134. 在纳入欧洲联盟代表对第 11 段和第 25 段提出的微小修正后，标准委批准了产权组织

标准 ST.92 的修订提案，修正已纳入文件 CWS/13/20 REV.-ANNEXII-REV，作为 2.0 版，自

公布之日起生效。 

135. 标准委批准 2028 年 6 月 30 日作为过渡至以产权组织标准 ST.92 格式电子交换专利、

商标和工业品外观设计优先权文件的日落日期。 

136. 标准委批准了第 65号任务的拟议新说明，现为： 

“确保对产权组织标准 ST.92进行必要的修订和更新，支持知识产权局在 2028年 7月

1日之前实施该标准。” 

议程第 6项：各局对产权组织标准的实施 

137. 在议程第 6项下，标准委注意到关于实施产权组织标准 ST.26、ST.37和 ST.96的最新情况。

标准委收到了来自国际局和多个代表团针对适用这些产权组织标准取得的进展、遇到的挑战和正

在推进的举措的信息，其中包括这些标准在满足 PCT最低限度文献要求中的作用。 

https://www.wipo.int/meetings/en/doc_details.jsp?doc_id=652213
https://www.wipo.int/meetings/en/doc_details.jsp?doc_id=652213
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议程第 6(a)项：产权组织标准 ST.26 

138. 印度代表团报告称，产权组织标准 ST.26 已自 2022 年 7 月 1 日起对国际申请实施，需要对

提交、审查和公布流程进行广泛的 IT系统调整。该代表团进一步指出，作为 ISA 收到的序列表中

约 99%已成功通过验证，仅剩的挑战涉及文件大小限制，并表示正在审查国内立法以强制实施产

权组织标准 ST.26。 

139. 肯尼亚代表团解释称，由于基础设施和能力限制，其尚未全面实施产权组织标准 ST.26。代

表团概述了正在开展的工作，重点围绕能力建设、利益攸关方意识、与产权组织协作以及部署新

的在线提交系统，以支持未来实施。 

140. 标准委注意到印度和肯尼亚代表团关于实施产权组织标准 ST.26 所做的演示报告，以

及在处理符合这一格式的序列表时遇到的挑战。 

议程第 6(b)项：产权组织标准 ST.37 

141. 国际局概述了即将于 2026 年 1 月 1 日生效的最低限度文献要求变更，并强调产权组织标准

ST.37 在此过程中的核心作用。他们解释道，在新体系下，任何知识产权局只要满足《PCT 行政规

程》附件 H 中规定的技术和可及性要求，包括提供可全文检索格式文件和符合产权组织 ST.37 标

准的权威文档，其专利或实用新型文献集即可纳入 PCT 最低限度文献。国际局报告了 PCT 最低限

度文献工作队的重大进展，指出截至 10 月底已有 33 个知识产权局通知合规，扩充后的最低限度

文献现将覆盖 34个文献集。多个代表团对国际局和伙伴主管局在这一密集实施阶段提供的支持表

示感谢。 

142. 巴西代表团概述了其建立综合权威文档的工作，包括历史公报的数字化以及根据 PCT最低限

度文献要求准备文本可检索的出版物。 

143. EAPO 的代表介绍了其最新的公布系统，现支持文本类文件并使用人工智能工具，同时发布

符合产权组织 ST.36和产权组织 ST.96的 XML 实例，促进与伙伴主管局的兼容。 

144. 爱尔兰代表团介绍了其直接从内部知识产权系统创建符合产权组织标准 ST.37的权威文档的

情况，并表示计划将覆盖范围追溯至 1927 年。他们还强调了小型主管局在开展此类项目时面临的

资源挑战。秘书处回应某代表团的问题时确认，在为满足 PCT 最低限度文献要求之目的而制作权

威文档时，产权组织 ST.37标准的 2.2版和 3.0版均保持有效。 

145. 波兰代表团介绍了产权组织标准 ST.37在波兰专利局 API系统中的实施情况。该代表团阐述

了为确保完全符合该标准而开展的数据分析、XML 字段映射和验证流程，以及部署安全 API 以实

现对其符合产权组织 ST.37 的权威文档的授权访问。该代表团还指出，正在开展工作根据必须自

2026 年 1月 1日起实施的 PCT最低限度文献要求，纳入文本可检索指标。 

146. 标准委注意到国际局、巴西、爱尔兰和波兰代表团以及欧亚专利局代表的演示报告，

其中分享了制作合规专利权威文档的经验。 

议程第 6(c)项：产权组织标准 ST.96 

147. 澳大利亚代表团介绍了实施产权组织标准 ST.96的最新情况，其目标是发布符合该标准的专

利说明书。该代表团概述了 2024 年初启动的结构化专利说明书项目，旨在确保在 2026 年 1 月 1

日前符合新的 PCT 最低限度文献要求。该项目的重要组成部分包括增强光学字符识别（OCR）以从
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非结构化 PDF 文件中提取文本、表格、化学和数学公式，著录项目数据管理，以及将这些输出整

合为符合产权组织 ST.96 的 XML 实例。还介绍了潜在的未来工作，包括深化文本分类、结构化国

家阶段申请，以及自动化权利要求计数等内部效益。 

148. 欧亚专利组织代表报告了在 2025 年对公布发明和工业品外观设计专利文献引入产权组织标

准 ST.96，指出在其新的公布系统中现已同时支持产权组织标准 ST.36 和 ST.96。该代表概述了遇

到的主要挑战，包括需要扩展特定检索相关数据的标准，以及解决多件外观设计申请的具体要

求，这些已通过与 XML4IP工作队合作解决，并纳入产权组织 ST.96的 9.0版。 

149. 俄罗斯联邦代表团就其在文件管理系统、国家注册簿、电子服务和国际数据交换方面实施

产权组织标准 ST.26、ST.37和 ST.96做了一次演示报告。该代表团还概述了基于统一的产权组织

标准 ST.96 XML 架构对新数字基础设施的持续开发、提供符合经更新的 PCT 最低限度文献要求的

国家专利和序列数据，以及应用 WIPO Sequence 验证工具。该代表团指出，需要对架构的有限调

整，以反映国家法律的具体情况。 

150. 标准委注意到澳大利亚和俄罗斯联邦代表团以及欧亚专利组织代表的演示报告，它们

分享了各自的实施经验，以及在实施和定制产权组织标准 ST.96 XML架构中的挑战。 

议程第 7项：全球信息系统方面的技术援助与协作 

议程第 7(a)项：国际局关于根据标准委任务规定向工业产权局提供技术咨询和援助开展能力建设

的报告 

151. 讨论依据文件 CWS/13/21进行。 

152. 国际局介绍了报告，其中概述了通过提供培训、网络研讨会和讲习班，为知识产权局及其

用户实施产权组织标准所提供的支持。2024年期间，该支持包括对产权组织标准 ST.26、ST.37和

ST.96 的技术援助。关键举措包括为实施 WIPO Sequence套件或 WIPO Sequence Validator的主管

局提供培训和支持，开展试点项目培训研究机构将序列数据转换为产权组织标准格式，制作整合

来自九个主管局 177 个 API 的 API 目录，以及通过产权组织工业产权行政管理系统（IPAS）、产

权组织检索和审查结果集中查询（CASE）和产权组织数字查询服务（DAS）平台提升知识产权局基

础设施。能力建设工作还通过 IPC 分类和审查工具培训扩展至专利审查员。特别关注支持发展中

国家通过全球数据库参与知识产权数据交换，以期为这些国家的用户提供知识产权信息的更便捷

获取。知识产权数据交换在可能的情况下根据相关产权组织标准进行。 

153. 多个代表团对国际局提供此类技术援助的努力表示欢迎。印度代表团对实施产权组织标准

ST.26 的支持表示感谢，乌干达代表团提议编拟一份针对发展中国家主管局的必要产权组织标准

清单，以便其开始着手实施。 

154. 标准委注意到文件 CWS/13/21的内容，以及这份文件将作为提交给 2026年产权组织大

会的相关报告的基础。 

议程第 7(b)项：产权组织标准 ST.26和 WIPO Sequence套件 

155. 国际局介绍了自标准委上届会议以来在 WIPO Sequence套件开发上取得的进展，以及未来开

发计划。自上届会议以来，改进工作侧重于增强 WIPO Sequence 的性能，并通过扩展批量编辑功

能改善用户体验。WIPO Sequence Validator的 3.1.0 版已发布，并且 WIPO Sequence将在 2026

https://www.wipo.int/meetings/zh/doc_details.jsp?doc_id=650347
https://www.wipo.int/meetings/zh/doc_details.jsp?doc_id=650347
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年第一季度计划公开发布前，由 WIPO Sequence Insider用户组进行试点。计划的未来改进包括

将提交的序列表转换为人类可读格式，项目归档，以及在产权组织标准 ST.26 的 2.0 版批准后进

行更新。请标准委成员订阅 WIPO Sequence订阅列表，并加入 WIPO Sequence Insider用户组试

行提早发布的 WIPO Sequence。 

议程第 7(c)项：产权组织标准 ST.37和权威文档门户 

156. 讨论依据文件 CWS/13/22 Corr.进行。 

157. 国际局介绍了自标准委上届会议以来对权威文档门户所做的更新。权威文档门户（以下简

称“门户”）在集中的位置提供知识产权局以标准化格式提交的权威文档，使数据库管理员能够

验证其专利集。相关的《权威文档门户指南》旨在确保各主管局生成权威文档的一致性。自上届

会议以来，国际局发布了来自冰岛和爱尔兰的新权威文档，预计随着 2026年 1月 PCT 最低限度文

献要求的实施，门户提供的权威文档数量将进一步扩大。国际局还强调，关于改进权威文档在门

户提供的方式，工作队正在讨论。 

158. 几个代表团就权威文档中应提供的特定文件类型提出了问题，并就如何拆分权威文档征求

意见，因为文件越来越大。巴西代表团强调有必要统一各知识产权局的文件类型代码。该代表团

还支持在门户内维持单一表格视图，同时认可大的权威文档最终可能需要拆分。联合王国代表团

描述了其按十年和文件类型拆分权威文档以管理大型数据集的做法。印度代表团指出其权威文档

（约含 140 万条记录）在生成过程中存在的软件限制，并赞同与国际局和权威文档工作队更密切

的协作。 

159. 国际局确认正在更新指南，以就权威文档中应包括的文件类型代码提供进一步指导，同时

允许各国之间的差异。国际局还指出正与工作队成员持续协作，以改进权威文档门户的功能。 

160. 标准委注意到国际局所作的演示报告，并鼓励其成员向国际局发送各局生成的任何符

合产权组织标准 ST.37的权威文档，以及改进权威文档门户的任何建议。 

议程第 7(d)项：产权组织标准 ST.90和知识产权用 API 目录 

161. 国际局介绍了自标准委上届会议以来对知识产权用 API目录所做改进的最新情况，其中包括

扩大覆盖范围、增强搜索功能、增加 10种 PCT 公布语言的多语言界面，以及引入自动 API 爬虫以

探测新的 API。去年 API目录记录了来自 120个国家的 6,080名唯一身份访问者。国际局介绍了进

一步扩展和推广 API目录的未来计划，包括利用人工智能进一步实现新 API的自动检索和索引。 

162. 多个代表团提供了实施 API和相关产权组织标准的最新情况。中国代表团表示了对 API工作

队和产权组织标准 ST.90 实施的持续支持。巴西和德国代表团也口头分享了开发 API 和实施产权

组织标准 ST.90 的经验。巴西代表团介绍了开发新的知识产权服务门户取得的进展，在实施 API

时符合产权组织标准 ST.90 和 ST.96。标准委注意到其计划收集用户反馈，并在 2026 年年中中前

将 API 整合至知识产权用 API 目录。德国代表团概述了其 DPMAConnectPlus 服务，该服务为网络

服务客户端提供基于 SSL加密的 REST接口，以实现客户端实施。 

163. 国际局介绍了产权组织 API开发人员门户的最新情况，该门户旨在弥合 API用户与产权组织

之间的鸿沟，为用户提供探索、测试和分析产权组织 API 的平台。核心功能包括支持开放 API 规

范、自动化测试和程序化访问模式，这将为未来人工智能代理之间的协作提供便利。该开发人员

门户将提供自助服务能力、快速整合和符合产权组织标准 ST.90 的 API。实施遵循最小可行性产

https://www.wipo.int/meetings/zh/doc_details.jsp?doc_id=651593
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品（MVP）方式，利用 Gravitee API管理和 Gravitee开发人员门户技术。国际局澄清了 API目录

与通过开发人员门户的产权组织 API 管理的区别，并确认所有产权组织新开发的 API 均符合产权

组织标准 ST.90。中国代表团要求国际局逐步推出 API，并配合影响评估和详细技术规划，使知识

产权局有充分的准备时间。国际局注意到中国代表团的要求。 

164. 标准委注意到国际局关于知识产权用 API 目录和产权组织 API 开发人员门户的演示

报告。 

议程第 7(e)项：产权组织标准 ST.92和产权组织数字查询服务（DAS） 

165. 国际局介绍了通过 WIPO DAS对产权组织标准 ST.92 2.0 版的计划实施。国际局概述了 WIPO 

DAS 的 47 个参与主管局当前采用的技术安排，包括为每个局量身定制的自动化和手动交换机制。

国际局还介绍了日落期过渡计划，旨在促进渐进但高效的过渡。在日落期间，WIPO DAS 将兼容现

有的 PDF工作流和产权组织标准 ST.92 PDDP数据包格式。适当的验证措施将确保交换文件的一致

性和完整性。介绍了多个用例以阐释基于优先权文件提供局和接收局实施状态的操作场景。国际

局确认 WIPO DAS预计将于 2026年 7月 1日前完全准备好支持产权组织标准 ST.92，随后可与感兴

趣的主管局开始测试使用产权组织 ST.92 PDDP包的数据交换，目标是在 2028年 6月 30日的商定

日落日期前完成过渡。 

166. 国际局回应了代表团关于向产权组织标准 ST.92 过渡和 WIPO DAS 操作的问题。他们澄清

道，使用手动流程的知识产权局可如常运作，产权组织标准 ST.92 包将以包含相关组件的 ZIP 文

档交付。转向自动化交换的知识产权局应实施 DAS API，国际局将提供技术支持。国际局确认，

对于已使用现有三边文件查询（TDA）协议的主管局，超大文件包将继续使用该协议。预计对 API

略作调整，安全文件传输协议（SFTP）交换应在日落日期后淘汰。更多技术讨论将通过数字化转

型工作队继续进行。 

167. 标准委注意到国际局提供的关于 WIPO DAS 的最新情况和实施计划，即在商定的日落日期

2028 年 6月 30日之前，使各参与局迁移到以产权组织标准 ST.92 PDDP包格式提供和接收优先权

文件。 

168. 大韩民国代表团就其在实施产权组织标准 ST.92 和过渡至升级后的 WIPO DAS 系统取得的进

展做了演示报告。该代表团报告称，超过 98%的专利和外观设计优先权文件目前已实现电子交

换，并计划将电子交换扩展至商标优先权文件，有待对《韩国商标法》的必要修正。代表团确

认，2026年 7月 1日至 2028年 6月 30日的两年过渡期将足以完成产权组织标准 ST.92的实施。 

169. 欧洲联盟（欧盟）代表介绍了欧洲联盟知识产权局（欧盟知识产权局）关于 WIPO DAS 实施

升级的计划、正在进行的欧洲联盟外观设计法改革以及对产权组织标准 ST.92 的贡献。该代表通

报称，欧盟知识产权局自 2020年 7月起通过交换外观设计优先权文件参与 WIPO DAS。该代表还重

点介绍了将于 2026年 7月 1日生效的欧盟外观设计法改革的变化。这些变化包括引入具有法律约

束力的动态表现形式，如动画和立体物体。代表强调需要及时过渡至产权组织标准 ST.92 以实现

结构化 ZIP 包的交换，并概述了欧盟在该标准技术修订、初始 API测试和全面实施方面的贡献。 

170. 标准委注意到大韩民国代表团和欧洲联盟代表的演示报告。 
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议程第 8项：与知识产权数据、信息系统和信息服务有关的政策和活动 

议程第 8(a)项：产权组织信通技术领导力对话（WILD）第一届会议的结果 

171. 讨论依据文件 CWS/13/23进行。 

172. 国际局提供了 2025 年 4 月 14 日至 16 日在产权组织日内瓦总部召开的产权组织信通技术领

导力对话（WILD）第一届会议的总结，共有 46个成员国和 5个政府间组织出席。WILD作为面向首

席信息官、首席技术官和其他高级信息和通信技术（信通技术）领导者的平台成立，旨在交流关

于数字战略制定、信通技术政策、知识产权数据管理和新兴技术使用方面的经验。 

173. 多个代表团对该举措表示赞赏。俄罗斯联邦代表团强调持续探讨尖端信通技术解决方案的

重要性，并建议探索在开源模式下传播产权组织开发的软件。澳大利亚代表团作为标准委信通技

术策略工作队共同牵头人，重点提及分享人工智能治理经验的益处，并指出与工作队的潜在协同

效应。乌干达代表团强调了发展中国家采用新兴技术进行知识产权管理的机遇。欧盟代表对 WILD

第一届会议的组织表示赞赏，并期待后续会议。 

174. 中国代表团称，基于 WILD 第一届会议的总结报告，不能认为与会者已就相关后续步骤达成

共识，包括设立“人工智能工具小组”。这些事项需要在 WILD 平台下进一步澄清和讨论，并要求

这点反映在本届会议的总结中。 

175. 多个代表团还为 WILD 第二届会议建议了讨论议题。加拿大代表团强调对新兴技术采取整

体、全组织方式的重要性，并建议了关于利用数据支持知情决策制定和服务交付的未来讨论。新

加坡和印度代表团强调数据作为公共产品促进创新的潜力，并建议可作为第二届会议的一个议

题。丹麦代表团建议探讨参考和解决方案架构，以加强协作和知识共享。 

176. 标准委注意到 WILD 第一届会议的成果，WILD 第二届会议将于 2026 年 4 月 14 日至 16

日举行。 

议程第 8(b)项：关于修订《产权组织手册》第 6.1部分“知识产权网站推荐内容”的提案 

177. 讨论依据文件 CWS/13/24和 CWS/13/24-ANNEX-REV进行。 

178. 国际局作为工作队牵头人介绍了 PAPI 工作队关于更新《产权组织手册》第 6.1 部分的提

案。这些更新反映了用户需求和知识产权局当前做法，旨在将知识产权局网站上提供的内容标准

化。主要更新包括网站结构指南、可用的在线服务和可检索数据库、无障碍获取、多语言支持、

安全在线提交、实时申请追踪、集成缴费系统、响应式沟通工具和用户资源。技术设计原则章节

已从第 6.1 部分中移除，允许知识产权局在如何提供这类内容或技术实施方面拥有灵活性。 

179. 俄罗斯联邦代表团建议在第 6.1部分第 8段中强调商标数据库的“当前状态”信息。印度代

表团欢迎在技术实施方面的灵活性和对无障碍获取的关注。奥地利和联合王国代表团提出了细微

更正，并支持删除技术设计要求。大韩民国代表团支持对第 6.1 部分的修订。中国代表团建议将

聊天机器人和现代通信工具移至网站首页以改进公众咨询体验。美利坚合众国代表团认同在建议

中使用“应”字，为知识产权局提供充分灵活性。 

180. 秘书处确认，包括修订主页更新、商标数据库内容和现代通信工具位置相关表述在内的所

有达成一致的调整，均已反映在文件 CWS/13/24-ANNEX-REV中，可在会议页面获取。 

https://www.wipo.int/meetings/zh/doc_details.jsp?doc_id=651408
https://www.wipo.int/meetings/zh/doc_details.jsp?doc_id=649615
https://www.wipo.int/meetings/zh/doc_details.jsp?doc_id=652266
https://www.wipo.int/meetings/zh/doc_details.jsp?doc_id=652266
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181. 在纳入会议上达成一致的第 1、4、8 段的修正之后，如文件 CWS/13/24-ANNEX-REV 所

示，标准委批准了《产权组织手册》第 6.1部分的拟议更新。 

议程第 8(c)项：更新《产权组织手册》第四部分“PCT 最低限度文档” 

182. 讨论依据文件 CWS/13/25 Rev.进行。 

183. 国际局介绍了《产权组织手册》第 4.1 部分的更新，其中详细规定了当新的《PCT 行政规

程》于 2026 年 1月 1日生效时，构成 PCT最低限度文献的专利集。对于这一具体更新，国际局提

议将内容改革为更“数字优先”的格式，提升这一重要资源的无障碍获取。 

184. 请标准委审核了作为文件 CWS/13/25 Rev.一部分发布的第 4.1 部分草案。几个代表团指出需

要更正，秘书处要求在 2025 年 11 月 30 日之前用电子邮件向其发送任何必要的更正：

cws.mail@wipo.int。秘书处还确认，更新将反映截至该日期前提供的所有更正，并于 2025 年 12

月发布。 

185. 标准委批准了新的数字格式和转录于文件 CWS/13/25 Rev.附件的拟议编辑说明。 

186. 标准委还同意将文件 CWS/13/25 Rev.中提及的第 4.1 部分草案的任何必要更正发送给

秘书处。标准委还同意秘书处编拟《产权组织手册》第 4.1部分的最终版本，并在产权组织

网站上发布。 

议程第 8(d)项：主管局用信息和通信技术（信通技术）相关建议的实施 

187. 讨论依据文件 CWS/13/26和 CWS/13/26-ANNEX-CORR 进行。 

188. 澳大利亚代表团作为信通技术策略工作队共同牵头人介绍了调查结果，该调查收集了知识

产权局对标准委上届会议通过的 10项信通技术建议的实施程度的反馈。 

189. 这项由 21 个国家和地区知识产权局完成的调查显示，所有建议的采纳程度均较高，多数受

访者报告称全面实施或正在推进每项建议。极少数主管局表示未计划任何建议或视为低优先级，

且大多数受访者认为建议契合目的。对答复的分析显示，“建议 10”成为工作队的高优先级，因

其被频繁列为当前重点、重大实施挑战和未来讨论或演示报告的首选议题。“建议 1”同样被认

定为重点关注领域和挑战，尽管作为未来知识共享议题的关注度有限。 

190. 鉴于该调查结果，工作队现阶段未提出对建议的任何修改，而是提议将第 58 号任务的工作

继续推进一年，随后在标准委第十四届会议时评估第 58 号任务和工作队的必要性。工作队建议通

过有针对性的演示报告或讲习班活动重点促进建议的落实，初期聚焦建议 10。工作队还表示有意

探索关键绩效指标和信通技术成熟度矩阵，以支持实施并帮助确保建议的长期相关性。 

191. 多个代表团支持工作队的拟议未来工作，包括组织讲习班、为实施活动提供便利、探索关

键绩效指标，以及考虑符合建议的信通技术成熟度矩阵。包括德国在内的代表团发言，要求更正

文件附件中的错误，修订后的文件已作为文件 CWS/13/26-ANNEX-CORR 在会议页面发布。 

192. 标准委注意到文件的内容，特别是信通技术策略工作队提交的知识产权局 10项信通技

术建议调查结果。 

193. 标准委同意信通技术策略工作队将继续就第 58号任务开展一年的工作，并在标准委第

十四届会议上评估第 58号任务和工作队的必要性。 

https://www.wipo.int/meetings/zh/doc_details.jsp?doc_id=652266
https://www.wipo.int/meetings/zh/doc_details.jsp?doc_id=651145
https://www.wipo.int/meetings/zh/doc_details.jsp?doc_id=651145
mailto:cws.mail@wipo.int
https://www.wipo.int/meetings/zh/doc_details.jsp?doc_id=651145
https://www.wipo.int/meetings/zh/doc_details.jsp?doc_id=651145
https://www.wipo.int/meetings/zh/doc_details.jsp?doc_id=649482
https://www.wipo.int/meetings/zh/doc_details.jsp?doc_id=652324
https://www.wipo.int/meetings/en/doc_details.jsp?doc_id=652324
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194. 标准委批准工作队建议的讲习班，初期重点是建议 10，并可选择探讨其他高优先级或

高关注度的建议，并要求秘书处在 2026 年组织。 

195. 标准委还批准关于进一步评估如何保持这些建议相关性的提案，以及探讨关键绩效指

标的概念、就这些建议接收反馈的机制，以及全年的任何现有提案的提案。 

议程第 8(e)项：知识产权数据交换框架和平台 

196. 讨论依据文件 CWS/13/27进行。 

197. 日本代表团作为知识产权数据交换工作队共同牵头人介绍了知识产权数据交换及其使用建

议的标准工作草案。该草案基于五局数据交换政策编拟，就涵盖专利、商标和工业品外观设计的

知识产权数据交换和使用提供建议。标准草案强调了关键原则，包括互惠、向第三方提供数据的

条件，以及免费或只收取少量费用提供数据。标准草案的目标是促进全球各知识产权局之间透

明、高效且互惠的知识产权数据共享。 

198. 大韩民国代表团表示总体支持该框架，并指出成本和向第三方重新分配数据等要素需审慎

考量。西班牙代表团考虑到欧洲严格的数据保护立法，对交换包含邮政编码在内的个人数据提出

了关切。新加坡代表团要求澄清草案如何与五局数据政策一致，并建议考虑私营部门利益攸关方

的意见。欧洲专利组织代表表示支持基于五局做法的专利数据开放交换和传播。 

199. 中国代表团强调，关于数据接收方是否可向第三方再次分发知识产权数据的决定权应属提

供数据的主管局。该代表团指出，在双边交换中通常会适用再次分发限制，且主管局曾对数据交

换涉及的政策和法律不确定性提出担忧。代表团强调，在最终敲定标准草案前应充分解决这些考

虑因素。该代表团还建议工作队首先整合对知识产权数据交换框架和平台的共同理解，将所有主

管局的观点纳入考虑，随后再推进标准草案的完善工作。代表团还强调，需要确保标准草案明确

区分内部使用、外部使用和第三方再次分发，并确保符合国家或地区法律。 

200. 巴西代表团指出，根据巴西法律，实用新型被视为专利，应明确纳入知识产权数据交换的

范围。对此，作为工作队共同牵头人的国际局澄清，草案涵盖的已公布知识产权数据包括依据产

权组织标准 ST.9定义的专利，其中包括实用新型。国际局还向标准委通报，其有意将政策层面的

知识产权数据分享目的和益处议题纳入 WILD第二届会议。 

201. 关于知识产权数据交换工作队工作计划，日本代表团指出，基于收到的评论意见，工作队

计划按本届会议商定的安排，恢复关于知识产权数据交换框架和平台项目简介的讨论。 

202. 标准委审查了知识产权数据交换工作队提交的“知识产权数据交换及其使用的建议”

工作草案，并提出了评论意见。标准委要求工作队审议提供的评论意见，以进一步完善标

准草案。 

203. 标准委应中国代表团的要求同意对工作队工作计划进行修改，特别是首先就知识产权

数据交换框架和平台项目简介达成共识，然后在下一阶段根据调查结果对标准草案进行

完善。 

议程第 8(f)项：知识产权文档的数字化 

204. 讨论依据文件 CWS/13/28进行。 

https://www.wipo.int/meetings/zh/doc_details.jsp?doc_id=651453
https://www.wipo.int/meetings/zh/doc_details.jsp?doc_id=651030
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205. 国际局概述了知识产权局在知识产权文档（特别是专利公布）数字化方面经历的挑战，并

列出了拟议的下一步工作，以尤其支持必须符合 PCT 最低限度文献要求的主管局。为收集知识产

权局在生成符合产权组织标准的机器可读文件时所遇挑战的详细信息，国际局提议通过发出标准

委和 PCT 联合通函，开展问卷调查。国际局告知标准委其计划编拟调查问卷，并邀请两个机构的

成员在 2026 年第一季度完成调查。调查答复将作为国际局起草数字化指南的基础。调查截止后，

国际局计划于 2026年上半年召开会议，讨论数字化指南的编拟事宜。 

206. 标准委还注意到，国际局还提议在 2026 年第二季度举办关于实施产权组织标准 ST.36 和

ST.96 的讲习班。该讲习班的邀请函将发送至标准委成员和观察员。国际局还请实施产权组织标

准的主管局在需要时寻求技术援助。 

207. 巴西代表团对产权组织的光学字符识别（OCR）解决方案表示赞赏，并强烈支持计划开展的

调查以及组织会议讨论数字化指南的编拟。 

208. 标准委注意到文件的内容，特别是各知识产权局在制作机器可读文件时遇到的挑战。 

209. 标准委批准了国际局提议的通过向标准委成员和 PCT 缔约方发送标准委和 PCT 联合通

函，开展关于知识产权文档数字化的调查。 

210. 标准委注意到国际局计划于 2026年上半年召开会议，讨论数字化指南的编拟事宜，并

鼓励其成员参与会议和调查。会议成果将提交标准委第十四届会议。 

211. 标准委鼓励其成员和观察员参加将于 2026 年第二季度举办的产权组织标准 ST.36 和/

或 ST.96讲习班。 

议程第 8(g)项：自然人和法律实体全球标识符 

212. 讨论依据文件 CWS/13/29进行。 

213. 国际局提供了自标准委上届会议以来全球标识符项目的最新情况，并概述了其将工作重点

放在具体用例上的决定，特别是全球转让和全球地址簿。国际局还重点介绍了 2025 年开展的活

动，包括建立治理框架、修订技术规范以及开展全球终端用户调查。调查答复表明对全球标识符

的强烈支持，以解决名称规范化挑战并提升知识产权转让效率。 

214. 印度代表团要求澄清向自然人和法人实体发放全球标识符的依据，并强调了与“了解你的

客户”（KYC）程序和数据隐私相关的挑战。加拿大代表团表示支持该项目，同时强调需要评估全

球标识符如何与国家标识系统互动，以及实施的潜在技术、法律和财务影响。德国代表团强调向

所有标准委成员提供详细项目信息的重要性，并重申要求提供本项目相关信息的请求。该代表团

还强调尽早考虑法律和技术影响的重要性，以确保项目可行性和广泛采用。大韩民国代表团认可

该举措的益处，但指出将全球标识符与现有国家标识系统整合的挑战。 

215. 国际局表示已注意到这些评论意见和建议，将在今后相关工作中加以考虑。 

216. 标准委注意到文件的内容，特别是国际局决定重点推进全球转让方面的工作，这被视

为全球标识符最有意义的用例。 

议程第 8(h)项：关于 2024年年度技术报告的报告 

217. 讨论依据文件 CWS/13/30 Corr.进行。 

https://www.wipo.int/meetings/zh/doc_details.jsp?doc_id=650848
https://www.wipo.int/meetings/zh/doc_details.jsp?doc_id=651466
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218. 国际局提供了各知识产权局提交的 2024年年度技术报告（ATR）概况。国际局指出，经简化

的 ATR模板在过去四年中提升了参与度，共收到来自 33个知识产权局的 84份 ATR，其中包括 9个

在长期中断后恢复提交报告的主管局。修订了 ATR 模板以引入新的关于产权组织标准实施情况的

第七部分，使知识产权局能够报告产权组织标准是“已实施”、“处于实施阶段”、“计划实

施”还是“无实施计划”。新的部分获得积极反响，答复显示专利相关的产权组织标准实施程度

高，而商标和工业品外观设计相关产权组织标准的实施则存在差异。标准委注意到国际局计划根

据知识产权局的反馈更新这一新部分。 

219. 标准委注意到俄罗斯联邦代表团建议在新部分中增加以下状态：“部分实施”和“已过

时”。 

220. 分析收集到的 ATR 显示对核心产权组织标准的广泛采纳。对于专利，产权组织标准 ST.3、

ST.9、ST.26和 ST.36已由超过 20个知识产权局实施，而 ST.92等较新的产权组织标准在 16个知

识产权局处于计划或实施阶段。对于商标，产权组织标准 ST.3 已在 26 个主管局广泛实施，而产

权组织标准 ST.13、ST.61和 ST.90的实施状态参差不齐，多个知识产权局仍在计划或实施阶段。

关于工业品外观设计的产权组织标准呈现相似趋势：标准 ST.3、ST.80 和 ST.81 已基本实施，而

ST.87、ST.90和 ST.91仍处于计划阶段或采用程度较低。 

221. 标准委注意到国际局正努力改进 ATR的收集方式和发布平台，使其更便于用户使用并加强数

据分析。更直观的界面和优化结构有望促进高效报告，并实现对各主管局实施状况的更好比较。 

222. 标准委注意到国际局提供的报告，特别是通过 ATR 收集的关于实施产权组织标准的统

计数据。标准委还审议了 ATR模板中所列的产权组织标准和选项，并请秘书处在必要时审查

和更新模板。 

议程第 9项：标准委工作计划 

223. 讨论依据文件 CWS/13/31 Rev.2进行。 

224. 秘书处介绍了标准委工作计划，提交了经更新的任务单、对每项任务复杂度和活动水平的

分析，以及任务优先级的建议。秘书处指出，工作计划目前包含 22项任务，其中两项被搁置。秘

书处还指出，目前有 13个活跃工作队，72个参与的标准委成员和 3个标准委观察员，自标准委上

届会议以来共参加了 41次工作队会议。 

225. 关于任务复杂度和活动水平，标准委注意到活动水平分为“非常活跃”、“活跃”、“偶

尔”和“临时”，而复杂度分为“低”、“中等”、“高”或“不适用”。关于任务优先级，每

项任务基于与产权组织标准的相关性、正在实施的情况或为未来标准委会议的准备，评估为“基

本”或“重要”。 

226. 标准委审议并支持秘书处在文件 CWS/13/31 Rev.2 附件二中介绍的任务复杂度和活动

水平分析及关于任务优先级的建议。 

227. 关于标准委议程的结构，德国代表团指出可以改进议程的结构，以确保与特定工作队或任

务有关的工作文件可以放在一起讨论。澳大利亚、巴西、丹麦、印度、肯尼亚、挪威、新加坡、

联合王国和美利坚合众国代表团以及欧洲专利局的代表支持按照议题对议程项目进行分组，如以

前在标准委第九届会议上所做的。秘书处同意在下届会议上考虑这一建议。 

https://www.wipo.int/edocs/mdocs/cws/en/cws_13/cws_13_31_rev_2.pdf
https://www.wipo.int/edocs/mdocs/cws/en/cws_13/cws_13_31_rev_2.pdf
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228. 尼日利亚代表团强调了技术援助和能力建设对知识产权局实施产权组织标准的重要性，特

别是产权组织标准 ST.26。 

229. 标准委鼓励其成员和观察员参加标准委工作队，并要求秘书处发出标准委通函，请各

知识产权局提名其主题专家参加标准委工作队。 

230. 标准委批准秘书处将本届会议上达成的一致意见纳入更新后的标准委工作计划，并在

产权组织网站上发布更新后的标准委工作计划概览。更新后的任务单载于本报告附件二。 

标准委工作队会议 

231. 在本届会议期间，下列标准委工作队举行了会议：数字化转型工作队、序列表工作队、名

称标准化工作队和知识产权数据交换工作队，邀请任何感兴趣的与会者和相关工作队的成员参

加。 

232. 美利坚合众国代表团作为数字化转型工作队牵头人汇报了工作队会议的总结。讨论重点围

绕关于 DOCX2XML转换器规范的第 62号任务和关于产权组织标准 ST.92的第 65号任务。针对第 62

号任务，工作队成员分享了自己的经验，国际局确认可通过 ePCT 使用转换器工具。标准委注意到

工作队将持续讨论并最终形成建议，供标准委下届会议审议。针对第 65 号任务，工作队探讨了知

识产权局在达成一致的过渡期内以协调方式实施产权组织标准 ST.92的潜在用例。 

233. 作为序列表工作队牵头人的欧洲专利组织代表提供了工作队会议的报告。工作队回顾了

2022 年向产权组织标准 ST.26 2.0 版过渡的经验教训，并讨论了修订标准的实施。工作队强调了

用户意识，并支持国际局开展自主宣传活动，以及推出 WIPO Sequence 桌面和 WIPO Sequence 

Validator 的计划。工作队达成一致，在 2.0 版生效前暂无必要进一步修订产权组织 ST.26。会议

批准了工作队 2026年工作计划，其中包括为实施 2.0 版做准备，并支持测试 WIPO Sequence套件

新版本。国际局演示了 WIPO Sequence validator 工具 3.1.0版，并注意到反馈意见供审议。 

234. 日本代表团作为知识产权数据交换工作队共同牵头人，提交了工作队会议报告。工作队讨

论了旨在收集知识产权局的做法和建议用于知识产权数据交换建议的调查草案。工作队成员提出

了评论意见，关于修订调查草案和建议草案的进一步协调将在工作队内继续进行。 

235. 标准委注意到数字化转型、序列表和知识产权数据交换工作队会议的结果。 

议程第 10项：主席总结 

236. 主席总结已编拟完成并在会议页面发布。会议期间，标准委批准了主席总结。 

议程第 11项：会议闭幕 

237. 主席于 2025年 11月 14日宣布会议闭幕。 

[后接附件一] 
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I. ÉTATS/STATES 
(dans l’ordre alphabétique des noms français des États) 
(in alphabetical order of the names in French) 
 

ALLEMAGNE/GERMANY 

Thomas HUBER (Mr.), Head, Section 3.3.6 Initial Processing, General Administrative Matters 
Concerning Trade Mark Procedures, German Patent and Trade Mark Office (DPMA), Munich 
 
Thomas PLARRE (Mr.), Examiner, German Patent and Trade Mark Office (DPMA), Munich 
 

ANTIGUA-ET-BARBUDA/ANTIGUA AND BARBUDA 

Michael ROBERTS (Mr.), Information Technology Specialist, Antigua and Barbuda Intellectual 
Property and Commerce Office (ABIPCO), Ministry of Justice and Legal Affairs, St. John’s 
 

ARABIE SAOUDITE/SAUDI ARABIA 

Ali ALHARBI (Mr.), Head, Intellectual Property Information Department, Saudi Authority for 
Intellectual Property (SAIP), Riyadh 
 
Heba ALSAIGH (Ms.), Senior Business Solutions Specialist, Information Technology, 
Saudi Authority for Intellectual Property (SAIP), Riyadh 
 
Hebah ALOMARI (Ms.), Beneficiary Services Specialist, Saudi Authority for Intellectual 
Property (SAIP), Riyadh 
 

AUSTRALIE/AUSTRALIA 

Julia PRICE (Ms.), Acting Director, Enabling Services and International Information and 
Communication Technologies (ICT) Cooperation, Data and Technology Group, IP Australia, 
Canberra 
 
Markus KLAIBER (Mr.), Cooperation Specialist, International Information and Communication 
Technologies (ICT), Data and Technology Group, IP Australia, Canberra 
 
Daniela ESPINOZA OYARCE (Ms.), Cooperation Officer, International Information and 
Communication Technologies (ICT), Data and Technology Group, IP Australia, Canberra 
 

AUTRICHE/AUSTRIA 

Gloria MIRESCU (Ms.), Patent Examiner, Austrian Patent Office, Federal Ministry for 
Innovation, Mobility and Infrastructure, Vienna 
 

BRÉSIL/BRAZIL 

Catia VALDMAN (Ms.), Head, Standards, Classification and Information Technology Division, 
National Institute of Industrial Property (INPI), Ministry of Development, Industry, Commerce 
and Services (MDIC), Rio de Janeiro 
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Cristina VIEIRA MACHADO ALEXANDRE (Ms.), Counsellor, Permanent Mission to the 
World Trade Organization (WTO), Geneva 
 
Alexandre CIANCIO (Mr.), General Coordinator, Patent Technological Information, 
National Institute of Industrial Property (INPI), Ministry of Development, Industry, Commerce 
and Services (MDIC), Rio de Janeiro 
 
Marcus VIEIRA (Mr.), General Coordinator, Information Technology, National Institute of 
Industrial Property (INPI), Ministry of Development, Industry, Commerce and Services (MDIC), 
Rio de Janeiro 
 

BULGARIE/BULGARIA 

Kamelia DIMITROVA (Ms.), First Secretary, Permanent Mission, Geneva 
 
Alexandar DIMITROV (Mr.), Intern, Permanent Mission, Geneva 
 
Antoaneta ODZHAKOVA (Ms.), Intern, Permanent Mission, Geneva 
 

BURKINA FASO 

Tilado Inoussa SILGA (M.), deuxième conseiller, Mission permanente, Genève 
 

CANADA 

Sudeep ACHARYA (Mr.), Director General, Investments and Program Management, 
Canadian Intellectual Property Office (CIPO), Innovation and Science and Economic 
Development Canada (ISED), Ottawa  
 
Derek SPERO (Mr.), Solution Architect, Digital Transformation Services (DTSS), 
Canadian Intellectual Property Office (CIPO), Innovation and Science and Economic 
Development Canada (ISED), Ottawa 
 
Raphaëlle MARTIN (Ms.), Technical Advisor, Canadian Intellectual Property Office (CIPO), 
Innovation and Science and Economic Development Canada (ISED), Gatineau 
 
Loïc LE BIHAN (Mr.), Analyst, Investments and Program Management, Programs Branch, 
Canadian Intellectual Property Office (CIPO), Innovation and Science and Economic 
Development Canada (ISED), Gatineau 
 

CHINE/CHINA 

YAO Yue (Mr.), Third Secretary, Permanent Mission, Geneva 
 
DU Yunmeng (Ms.), Deputy Director, Automation Department, China National Intellectual 
Property Administration (CNIPA), Beijing 
 
GUO Botao (Mr.), Level I Division Rank Official, Patent Documentation Department, 
China National Intellectual Property Administration (CNIPA), Beijing 
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WANG Yuan (Ms.), Officer, Intellectual Property Publishing House, China National Intellectual 
Property Administration (CNIPA), Beijing 
 

CHYPRE/CYPRUS 

Savva HADJIMINAS (Mr.), Attaché, Permanent Mission, Geneva 
 

CÔTE D'IVOIRE 

Betty Malouka FADIKA (Mme), première secrétaire, Mission permanente, Genève 
 

CROATIE/CROATIA 

Vesna JEVTIĆ (Ms.), Information Technology Specialist, Digital Business and Quality 
Department, State Intellectual Property Office (SIPO) of the Republic of Croatia, Zagreb 
 

DANEMARK/DENMARK 

Martin Scheil CORNELIUSSEN (Mr.), Head, Information Technology Development, 
Danish Patent and Trademark Office, Ministry of Industry, Business and Financial 
Affairs (DKPTO), Taastrup 
 

ÉQUATEUR/ECUADOR 

María Dolores SILVA CASARES (Sra.), Directora, Tecnologías de la Innovación y 
Comunicaciones, Dirección de Tecnologías de la Innovación y Comunicaciones, 
Servicio Nacional de Derechos Intelectuales (SENADI), Quito 
 
Sebastián Alejandro ARRIETA UQUILLAS (Sr.), Director Técnico de Observancia, Dirección 
Técnica de Observancia, Servicio Nacional de Derechos Intelectuales (SENADI), Quito 
 
Lilia del Carmen GARRIDO TORRES (Sra.), Directora Técnica de Patentes, Dirección Técnica  
de Patentes, Servicio Nacional de Derechos Intelectuales (SENADI), Quito 
 
Ligia Fanny UTITIAJ ANKUASH (Sra.), Tercera Secretaria, Misión Permanente ante la 
Organización Mundial del Comercio (OMC), Ginebra 
 

ESPAGNE/SPAIN 

María Rosa CARRERAS DURBÁN (Sra.), Jefa de Área de Servicios Electrónicos de 
Divulgación de Propiedad Industrial, División de Tecnologías de la Información, 
Oficina Española de Patentes y Marcas (OEPM), Ministerio de Industria, Comercio y Turismo, 
Madrid 
 

ESTONIE/ESTONIA 

Piret URB (Ms.), Counsellor, Permanent Mission, Geneva 
 



CWS/13/33 Prov. 

附件一第4页 

 
 

ÉTATS-UNIS D'AMÉRIQUE/UNITED STATES OF AMERICA 

Nelson YANG (Mr.), Senior Advisor and Director, International Patent Business Solutions, 
United States Patent and Trademark Office (USPTO), Department of Commerce, Alexandria 
 
Li WANG (Ms.), Director, Enterprise Data Architecture Division, United States Patent and 
Trademark Office (USPTO), Department of Commerce, Alexandria 
 
Arti SHAH (Ms.), Program Manager, Office of International Patent Cooperation, United States 
Patent and Trademark Office (USPTO), Department of Commerce, Alexandria 
 
Virginia HO (Ms.), Information Technology Specialist, Office of the Chief Information Officer, 
United States Patent and Trademark Office (USPTO), Department of Commerce, Alexandria 
 
Narith TITH (Mr.), Information Technology Specialist, Office of the Chief Information Officer, 
United States Patent and Trademark Office (USPTO), Department of Commerce, Alexandria 
 
Maryam IPAKCHI (Ms.), International Patent Business Analyst, Office of International Patent 
Cooperation, International Patent Business Solutions, United States Patent and Trademark 
Office (USPTO), Department of Commerce, Alexandria 
 

FÉDÉRATION DE RUSSIE/RUSSIAN FEDERATION 

Evgeniia KOROBENKOVA (Ms.), Adviser, Multilateral Cooperation Division, International 
Cooperation Department, Federal Service for Intellectual Property (ROSPATENT), Moscow 
 
Anastasiia TOROPOVA (Ms.), Second Secretary, Legal, Permanent Mission, Geneva 
 
Ilya KONONENKO (Mr.), Deputy Head, Office of the Director, Federal Institute of Industrial 
Property (FIPS), Moscow 
 
Olga FEDOSEEVA (Ms.), Deputy Head, Information Retrieval Systems Design Department, 
Federal Institute of Industrial Property (FIPS), Moscow 
 
Yury ZONTOV (Mr.), Senior Researcher, Division for Design and Operation of Process Control 
Systems, Center for Design, Development and Maintenance of Applied Information Systems, 
Federal Institute of Industrial Property (FIPS), Moscow 
 
Valeriya MAKSIMOVA (Ms.), Senior Patent Researcher, Federal Institute of Industrial 
Property (FIPS), Moscow 
 
Olga TIKHOMIROVA (Ms.), Researcher, Federal Institute of Industrial Property (FIPS), Moscow 
 

FINLANDE/FINLAND 

Jouko BERNDTSON (Mr.), Development Specialist, Finnish Patent and Registration 
Office (PRH), Ministry of Economic Affairs and Employment, Helsinki 
 

GAMBIE/GAMBIA 

Alieu JABANG (Mr.), Senior Legal Clerk, Industrial Property Automation System (IPAS) 
Administrator, Registrar General's Department, Ministry of Justice, Banjul  
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GHANA 

Grace ISSAHAQUE (Ms.), Registrar-General, Registrar General’s Department, Ministry of 
Justice, Accra 
 
Audrey Akweley Yebowaa NEEQUAYE (Ms.), First Secretary, Permanent Mission, Geneva 
 
Samuel OHENE-KANKAM (Mr.), Principal Information Technology/Information Manager Officer, 
Registrar General's Department, Ministry of Justice, Accra 
 

GRÈCE/GREECE 

Constantina GIANNOPOULOU (Ms.), Competent Administrator (Data Exchange), Directorate of 
Applications and Grants, Hellenic Industrial Property Organization (OBI), Athens 
 

IRAN (RÉPUBLIQUE ISLAMIQUE D')/IRAN (ISLAMIC REPUBLIC OF) 

Mojgan HASHEMI (Ms.), Industrial Design Expert, Intellectual Property Center of the 
Islamic Republic of Iran, Tehran 
 
Forough SAMADI (Ms.), Translator, Intellectual Property Center of the Islamic Republic of Iran, 
Tehran 
 

INDE/INDIA 

Santosh GUPTA (Mr.), Assistant Controller, Patents and Designs, Office of the 
Controller General of Patents, Designs and Trade Marks (CGPDTM), Department for Promotion 
of Industry and Internal Trade, Ministry of Commerce and Industry (DPIIT), New Delhi 
 

IRLANDE/IRELAND 

Alena LANE (Ms.), Patent Examiner, Intellectual Property Office of Ireland (IPOI), Kilkenny 
 

ISRAËL/ISRAEL 

Dror BEN YEHUDA (Mr.), Chief Information Officer, Israel Patent Office, Ministry of Justice, 
Jerusalem 
 
Yoav SIN-MALIA (Mr.), Information Systems Manager, Israel Patent Office, Ministry of Justice, 
Jerusalem 
 
Miriam HARRIS (Ms.), Project Manager, Information Technology, Israel Patent Office, 
Ministry of Justice, Jerusalem 
 
Keren ALUK (Ms.), Systems Analyst, Information Technology, Israel Patent Office, Ministry of 
Justice, Jerusalem 
 
Ester BERLINGER (Ms.), Software Developer, Information Technology, Israel Patent Office, 
Ministry of Justice, Jerusalem 
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Imad ZAKHARIA (Mr.), Patent Examiner and Coordinator, Patent Cooperation Treaty (PCT) 
Quality Subgroup, Israel Patent Office, Ministry of Justice, Jerusalem 
 

ITALIE/ITALY 

Lino FANELLA (M.), Information Technology Senior Advisor, Division III, Markets and 
Consumers Protection Department, Italian Patent and Trademark Office (UIBM), Ministry of 
Enterprises and Made in Italy, Rome 
 
Tiziana ZUGLIANO (Ms.), Attaché, Permanent Mission, Geneva 
 

JAMAÏQUE/JAMAICA 

Brandon St Owen CROOKS (Mr.), First Secretary, Permanent Mission, Geneva 
 

JAPON/JAPAN 

IIHOSHI Junya (Mr.), Deputy Director, Information Technology and Patent Information 
Management Office, Japan Patent Office (JPO), Ministry of Economy, Trade and Industry, 
Tokyo 
 
IWAMOTO Kaoru (Mr.), Deputy Director, Information Technology and Patent Information 
Management Office, Japan Patent Office (JPO), Ministry of Economy, Trade and Industry, 
Tokyo 
 
MITANI Naoya (Mr.), Assistant Director, Information Technology and Patent Information 
Management Office, Japan Patent Office (JPO), Ministry of Economy, Trade and Industry, 
Tokyo 
 
ITO Soma (Mr.), Administrative Officer, Information Technology and Patent Information 
Management Office, Japan Patent Office (JPO), Ministry of Economy, Trade and Industry, 
Tokyo 
 

JORDANIE/JORDAN 

Fatima QURANI (Ms.), Head, Post Registration Department, Industrial Property Protection 
Directorate, Ministry of Industry, Trade and Supply, Amman 
 

KAZAKHSTAN 

Dulat KOSSYBAY (Mr.), Industrial Property, Committee of Intellectual Property Rights, 
Ministry of Justice of the Republic of Kazakhstan, Astana 
 

KENYA 

Erick ANDATI (Mr.), Senior Information and Communications Technology Officer, 
Kenya Industrial Property Institute (KIPI), Ministry of Investments, Trade and Industry, Nairobi 
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Paul KAINDO (Mr.), Legal and Technical Services, State Department for Youth Affairs and 
Creative Economy, Kenya Copyright Board, Office of the Attorney General and Department of 
Justice, Ministry of Youth Affairs, Creative Economy and Sports, Nairobi 
 
Sammy Ziro LEWA (Mr.), Senior Patent Examiner, Pharmaceuticals, Patents Division, Kenya 
Industrial Property Institute (KIPI), Ministry of Investments, Trade and Industry, Nairobi 
 

LITUANIE/LITHUANIA 

Stela IVANOVA (Ms.), Adviser, Trade Marks and Designs Division, State Patent Bureau of the 
Republic of Lithuania, Vilnius 
 
Rasa GURCYTE (Ms.), Expert, Inventions Division, State Patent Bureau of the 
Republic of Lithuania, Vilnius 
 

MEXIQUE/MEXICO 

Gabriela CABRERA VALLADARES (Sra.), Coordinadora Departamental, Examen de Fondo, 
Dirección de Patentes, Instituto Mexicano de la Propiedad Industrial (IMPI), Ciudad de México 
 
Omar Santiago GÁLVEZ CASTILLO (Sr.), Coordinador Departamental, Examen de Forma, 
Dirección de Patentes, Instituto Mexicano de la Propiedad Industrial (IMPI), Ciudad de México 
 
Jessica SÁNCHEZ VÁZQUEZ (Sra.), Coordinadora Departamental, Desarrollo de Sistemas de 
Patentes, Subdirección de Sistemas, Instituto Mexicano de la Propiedad Industrial (IMPI), 
Ciudad de México 
 
Jorge LUGO PICHARDO (Sr.), Especialista, Dirección de Patentes, Instituto Mexicano de la 
Propiedad Industrial (IMPI), Ciudad de México 
 
Karina VARGAS SALDAÑA (Sra.), Especialista (Propiedad Industrial), Dirección de Relaciones 
Internacionales, Instituto Mexicano de la Propiedad Industrial (IMPI), Ciudad de México 
 

NICARAGUA 

Claudia Mercedes PÉREZ LÓPEZ (Sra.), Ministra Consejera, Misión Permanente, Ginebra 
 

NIGER 

Abdoulaye GARBA SADOU (M.), directeur général, Agence nationale de la propriété industrielle 
et de la promotion de l’innovation (AN2PI), Ministère de l’industrie et de l’entreprenariat des  
jeunes, Niamey 
 

NIGÉRIA/NIGERIA 

Onyekachi ERIOBU-ANIEDE (Ms.), Senior Assistant Registrar 1, Patents and Designs Registry, 
Commercial Law Department, Federal Ministry of Industry, Trade and Investment (FMITI), Abuja 
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NORVÈGE/NORWAY 

Jens Petter SOLLIE (Mr.), Enterprise Architect, Digital Services, Norwegian Industrial Property 
Office (NIPO), Oslo 
 

OUGANDA/UGANDA 

Arthur KWESIGA (Mr.), Commissioner, Information and Communication Technology (ICT) and 
Innovation, Uganda Registration Services Bureau (URSB), Ministry of Justice and Constitutional 
Affairs, Kampala 
 

PAKISTAN 

Shaista BUNYAD (Ms.), Director, Intellectual Property Organization of Pakistan (IPO-Pakistan), 
Islamabad 
 

PARAGUAY 

Diego José María PÉREZ BERNAL (Sr.), Director General, Dirección General de Observancia, 
Dirección Nacional de Propiedad Intelectual (DINAPI), Asunción 
 
María Belén CUBILLA MORO (Sra.), Directora, Dirección de Relaciones Internacionales, 
Dirección Nacional de Propiedad Intelectual (DINAPI), Asunción 
 

POLOGNE/POLAND 

Marek GAJEWSKI (Mr.), Head of Division Information Technology Department, Patent Office of 
the Republic of Poland, Warsaw 
 
Wojciech BORAWSKI (Mr.), Senior Specialist, Information Technology Department, 
Patent Office of the Republic of Poland, Warsaw 
 
Mateusz CZAJKA (Mr.), Senior Specialist, International Cooperation Department, Warsaw 
 
Wojciech MOCZULSKI (Mr.), Specialist, Information Technology Department, Patent Office of 
the Republic of Poland, Warsaw 
 

PORTUGAL 

Luís METELO (Mr.), Member, Board of Directors, Portuguese Institute of Industrial 
Property (INPI), Ministry of Justice, Lisbon  
 

RÉPUBLIQUE ARABE SYRIENNE/SYRIAN ARAB REPUBLIC 

Racha AL MUKDAD (Ms.), Head, Trademark Department, Directorate of Industrial and 
Commercial Property Protection (DICP), Ministry of Economy and Industry, Damascus 
 

RÉPUBLIQUE DE CORÉE/REPUBLIC OF KOREA 

PARK Hyunsoo (Mr.), Counsellor (Intellectual Property Attaché), Permanent Mission, Geneva 
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LEE Jongeun (Mr.), Head, International Information Technology Cooperation Team, Ministry of 
Intellectual Property (MOIP), Daejeon 
 
JUNG Hohyeon (Mr.), Director, Deliberation and Analysis Team, Korea Copyright Commission, 
Jinju 
 
PARK Bomi (Ms.), Deputy Director, Intellectual Property Information Policy Division, Ministry of 
Intellectual Property (MOIP), Daejeon 
 
CHO Seunghoon (Mr.), Assistant Deputy Director, Intellectual Property International Application 
Division, Ministry of Intellectual Property (MOIP), Daejeon 
 
KIM Hui (Mr.), Manager, Deliberation and Analysis Team, Korea Copyright Commission, Jinju 
 
KIM Seongjun (Mr.), Intellectual Property Information Bureau, Ministry of Intellectual 
Property (MOIP), Daejeon 
 
PARK Seonwoo (Ms.), Policy Specialist, Cultural Trade and Cooperation Division, Ministry of 
Culture and Tourism, Sejong 
 

RÉPUBLIQUE DOMINICAINE/DOMINICAN REPUBLIC 

Ana Lorna REGALADO RAMOS (Sra.), Consejera, Misión Permanente, Ginebra 
 
Carolina SANCHEZ (Sra.), Experta (Patentes), Oficina Nacional de la Propiedad 
Industrial (ONAPI), Ministerio de Industria, Comercio y Mipymes (MICM), Santo Domingo 
 
Harison SEVERINO (Sr.), Experto (Patentes), Oficina Nacional de la Propiedad 
Industrial (ONAPI), Ministerio de Industria, Comercio y Mipymes (MICM), Santo Domingo 
 
Arlette DE LA ROSA (Sra.), Experta (Patentes), Oficina Nacional de la Propiedad 
Industrial (ONAPI), Ministerio de Industria, Comercio y Mipymes (MICM), Santo Domingo 
 
Eva ROMEU LAMEIRAS (Sra.), Coordinadora, Examinadores de Fondo Invenciones, Oficina 
Nacional de la Propiedad Industrial (ONAPI), Ministerio de Industria, Comercio y 
Mipymes (MICM), Santo Domingo 
 

RÉPUBLIQUE TCHÈQUE/CZECH REPUBLIC 

Jakub JUZL (Mr.), System Analyst, Patent Information Department, Industrial Property Office of 
the Czech Republic, Prague 
 

ROYAUME-UNI/UNITED KINGDOM 

Julie DALTREY (Ms.), Head, Metadata and International Standards, Data Management Team, 
Intellectual Property Office, Newport 
 
Lauren JOHNSON (Ms.), Data Steward, Digital Data and Technology Directorate, 
Intellectual Property Office, Newport 
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SAMOA 

Marqureta Alice TAITUSI LEVI (Ms.), Principal Registry Officer, Registry of Companies and 
Intellectual Property Division (RCIP), Ministry of Commerce, Industry and Labour (MCIL), Apia 
 

SÉNÉGAL/SENEGAL 

Ndongo Niang BA (M.), ministre-conseiller, Mission permanente, Genève  
 

SERBIE/SERBIA 

Nada PAVLOVIC (Ms.), Head, Publication and Quality Department, Intellectual Property Office 
of the Republic of Serbia, Belgrade 
 

SINGAPOUR/SINGAPORE 

Kathleen PEH (Ms.), First Secretary, Permanent Mission to the World Trade Organization 
(WTO), Geneva  
 
Weihao Bryan YIP (Mr.), Group Director, Registries Cluster, Intellectual Property Office of 
Singapore (IPOS), Singapore 
 
Rui Yuan TEO (Mr.), Manager, Registries of Patent, Design and Plant Variety Protection, 
Intellectual Property Office of Singapore (IPOS), Singapore 
 

SLOVAQUIE/SLOVAKIA 

Katarina DOVALOVA (Ms.), Patent Information Expert, Academy of Intellectual Property, 
Industrial Property Office of the Slovak Republic, Banská Bystrica 
 

SUÈDE/SWEDEN 

Anders SVENSSON (Mr.), Process Owner, Design and Trademark Department, 
Swedish Intellectual Property Office (PRV), Söderhamn 
 

SUISSE/SWITZERLAND 

Kilian AELLEN (M.), ingénieur senior (Exigences), Technologies de l'information et de la 
communication (TIC), Services de technologie et d’infrastructure, Institut fédéral de la propriété 
intellectuelle (IPI), Département fédéral de justice et police (DFJP), Berne 
 
Susanne WENGER (Mme), architecte (Technologies de l'information), Institut fédéral de la 
propriété intellectuelle (IPI), Département fédéral de justice et police (DFJP), Berne 
 

UKRAINE 

Oleksandr MONASTYRETSKYI (Mr.), Deputy Head, Unit of Systems Analysis and 
Development, National Intellectual Property Authority, Ukrainian National Office for 
Intellectual Property and Innovations (UANIPIO), Kyiv 
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Antonina KRAUZE (Ms.), Leading Expert, Unit of Quality Control and Improvement of 
Examination of Applications, National Intellectual Property Authority, Ukrainian National Office 
for Intellectual Property and Innovations (UANIPIO), Kyiv 
 

URUGUAY 

Santiago MONTALBÁN BRITOS (Sr.), Segundo Secretario, Misión Permanente ante la 
Organización Mundial del Comercio (OMC), Ginebra 
 

VIET NAM 

NGUYEN Thi Mai Phuong (Ms.), Deputy Director, Commission for Standards, 
Intellectual Property Office of Viet Nam (IP Viet Nam), Ministry of Science and 
Technology (MOST), Hanoi 
 
 

II. ORGANISATIONS INTERGOUVERNEMENTALES/INTERGOVERNMENTAL 
ORGANIZATIONS 
 

ORGANISATION AFRICAINE DE LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE (OAPI)/AFRICAN 
INTELLECTUAL PROPERTY ORGANIZATION (OAPI)  

Narcisse DJENARBE MOYODINGAM (M.), directeur, Direction des systèmes d'information et 
de la publication, Yaoundé 
 

ORGANISATION EURASIENNE DES BREVETS (OEAB)/EURASIAN PATENT 
ORGANIZATION (EAPO)  

Denis ZASTAVNYI (Mr.), Director, Information Technologies Department, Moscow 
 
Andrey SEKRETOV (Mr.), Director, Integration Solutions Division, Information Technologies 
Department, Moscow 
 

ORGANISATION EUROPÉENNE DES BREVETS (OEB)/EUROPEAN PATENT 
ORGANISATION (EPO) 

Tobias IRMSCHER (Mr.), Head, Patent Filing Process and Patent Cooperation Treaty (PCT) 
Affairs, Munich 
 
Paola GIANCANE (Ms.), Lawyer, Patent Filing Process and Patent Cooperation Treaty (PCT) 
Affairs, Munich 
 
Monika NEUMANN (Ms.), Legal Expert, Patent Law and Processes Directorate, Munich 
 
Elke VON BREVERN (Ms.), Expert, Patent Filing Process and Patent Cooperation Treaty (PCT) 
Affairs, Munich 
 
Clara BOIANGIU (Ms.), Examiner, Sequence Listings Expert, Molecular Diagnostics 2, Rijswijk 
 
Leslie RIPAUD (Ms.), Patent Examiner, Sequence Listings Expert, DG1 Biotechnology, Munich  
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Antony FONDERSON (Mr.), Project Manager, Patent Cooperation Treaty (PCT) Minimum 
Documentation, Rijswijk 
 

ORGANISATION RÉGIONALE AFRICAINE DE LA PROPRIÉTE INTELLECTUELLE 
(ARIPO)/AFRICAN REGIONAL INTELLECTUAL PROPERTY ORGANIZATION (ARIPO)  

Grey NJOWOLA (Mr.), Head, Information and Communication Technologies (ICT), Harare 
 

UNION EUROPÉENNE (UE)/EUROPEAN UNION (EU) 

Pamela LÓPEZ VEIGA (Ms.), Team Lead, Information Technology Architecture and Quality 
Service, Digital Innovation Department, European Union Intellectual Property Office (EUIPO), 
Alicante 
 
Miguel OLIVARES SEMPERE (Mr.), Information Technology Cooperation Specialist, 
Cooperation and Partnerships Department, European Union Intellectual Property 
Office (EUIPO), Alicante  
 
Lorenzino VACCARI (Mr.), Information Technology Specialist, Digital Innovation Department, 
European Union Intellectual Property Office (EUIPO), Alicante 
 
Jordi BALAGUER SUÁREZ (Mr.), Information Technology Solution Architect, Digital Innovation 
Department, European Union Intellectual Property Office (EUIPO), Alicante 
 
Frederic VENOT (Mr.), Application Manager, Digital Innovation Department, European Union 
Intellectual Property Office (EUIPO), Alicante 
 
 

III. ORGANISATIONS NON GOUVERNEMENTALES/NON-GOVERNMENTAL 
ORGANIZATIONS 
 

Confederacy of Patent Information User Groups (CEPIUG)  
Guido MORADEI (Mr.), Delegate, Intellectual Property Office (IPO) Relations, Varese 
 

Groupe de documentation sur les brevets (PDG)/Patent Documentation Group (PDG)  
Nicholas COLE (Mr.), Senior Information Scientist, Legal and Compliance Department, London 
Arndt MECKE (Mr.), Task Force Member, Working Group “IMPACT”, Munich 
 

Health and Environment Program (HEP)  
Madeleine SCHERB (Mme), économiste/présidente, Propriété intellectuelle, Genève 
 

International Committee for the Indigenous Peoples of the Americas (Incomindios)  
Ronald Frank BARNES (Mr.), Indigenous Expert, Geneva 
Routh Theresa BOLOMET (Ms.), Indigenous Expert, Geneva 
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IV. BUREAU/OFFICERS 
 
Vice-Président/Vice-Chair  Ali ALHARBI (M./Mr.), 

(Arabie Saoudite/Saudi Arabia) 
 
Vice-Président/Vice-Chair  Alexandre CIANCIO (M./Mr.), 

(Brésil/Brazil) 
 
Secrétaire/Secretary   Young-Woo YUN (M./Mr.),  

(OMPI/WIPO) 
 
 

V. BUREAU INTERNATIONAL DE L’ORGANISATION MONDIALE DE LA PROPRIÉTÉ 
INTELLECTUELLE (OMPI)/INTERNATIONAL BUREAU OF THE WORLD INTELLECTUAL 
PROPERTY ORGANIZATION (WIPO) 
 
Ken-Ichiro NATSUME (M./Mr.), sous-directeur général, Secteur de l’infrastructure et des 
plateformes/Assistant Director General, Infrastructure and Platforms Sector 
 
Kunihiko FUSHIMI (M./Mr.), directeur, Division des classifications internationales et des normes, 
Secteur de l’infrastructure et des plateformes/Director, International Classifications and 
Standards Division, Infrastructure and Platforms Sector 
 
Young-Woo YUN (M./Mr.), chef, Section des normes, Division des classifications internationales 
et des normes, Secteur de l’infrastructure et des plateformes/Head, Standards Section, 
International Classifications and Standards Division, Infrastructure and Platforms Sector 
 
Daniel CHENG (M./Mr.), chef, Section du développement de produits, Division des solutions 
opérationnelles à l'intention des offices de propriété intellectuelle, Secteur de l’infrastructure et 
des plateformes/Head, Product Development Section, Intellectual Property Office Business 
Solutions Division, Infrastructure and Platforms Sector  
 
Juan RODRÍGUEZ GUERRA (M./Mr.), conseiller juridique principal, Division juridique du 
système de Madrid, Service d'enregistrement de Madrid, Secteur des marques et des dessins 
et modèles/Senior Legal Counsellor, Madrid Legal Division, Madrid Registry, Brands and 
Designs Sector 
 
Nicolas HAUW (M./Mr.), responsable principal de projet, Section des normes, Division des 
classifications internationales et des normes, Secteur de l’infrastructure et des 
plateformes/Senior Project Manager, Standards Section, International Classifications and 
Standards Division, Infrastructure and Platforms Sector 
 
Yongwoong KIM (M./Mr.), administrateur principal de programme, Bureau du sous-directeur 
général, Secteur de l’infrastructure et des plateformes/Senior Program Officer, Office of the 
Assistant Director General, Infrastructure and Platforms Sector  
 
Thomas MARLOW (M./Mr.), administrateur principal chargé des politiques, Section de la 
politique opérationnelle du Traité de coopération en matière de brevets (PCT), Division du 
développement fonctionnel du PCT, Département des services du PCT/Senior Policy Officer, 
Patent Cooperation Treaty (PCT) Business Policy Section, PCT Business Development 
Division, PCT Services Department 
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Emma FRANCIS (Mme/Ms.), spécialiste des données de propriété intellectuelle, Section des 
normes, Division des classifications internationales et des normes, Secteur de l’infrastructure et 
des plateformes/Intellectual Property Data Expert, Standards Section, International 
Classifications and Standards Division, Infrastructure and Platforms Sector 
 
Erjola MURATAJ (Mme/Ms.), administratrice chargée d’information sur la propriété 
intellectuelle, Section des normes, Division des classifications internationales et des normes, 
Secteur de l’infrastructure et des plateformes/Intellectual Property Information Officer, 
Standards Section, International Classifications and Standards Division, Infrastructure and 
Platforms Sector 

 
 
 
[后接附件二] 
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任务单 

(a) 在本届会议上终止的任务： 

第 52号任务： 为更新《产权组织手册》第 6.1 部分“知识产权局网站最低限度内

容的建议”编写一份提案。 

(b) 本届会议设立但工作尚未开始的任务： 

没有在本届会议设立的任务。 

(c) 在本届会议上修订的任务： 

第 47号任务： 确保对产权组织标准 ST.27、ST.87和 ST.61进行必要的修订和更

新；编写支持材料以协助这些标准在知识产权界的使用；并支持

XML4IP工作队和 API 工作队根据需要，分别针对法律状态改进现有

XML组件，开发 JSON组件。 

第 65 号任务： 确保对产权组织标准 ST.92 进行必要的修订和更新，支持知识产权

局在 2028年 7月 1日之前实施该标准。 

(d) 有待开展工作的任务： 

第 24 号任务： 收集并公布关于标准委成员专利、商标和工业品外观设计信息活动

（ATR/PI、ATR/TM和 ATR/ID）的年度技术报告（ATR）。 

第 44 号任务： 基于可用资源为国际局提供支持，测试新版本和提供用户对 WIPO 

Sequence套件的反馈意见；为产权组织标准 ST.26 编写必要的修订

。 

第 50 号任务： 确保对《产权组织知识产权信息与文献手册》第七部分公布的调查

进行必要的维护和更新。 

第 55 号任务： 就旨在实现知识产权文献中名称标准化的未来行动编写提案，以期

制定一项产权组织标准，帮助知识产权局更好地从源头确保名称的

质量。 

第 56 号任务： 确保对产权组织标准 ST.90 进行必要的修订和更新；支持国际局推

广和实施产权组织标准 ST.90；推广知识产权用 API目录。 

第 58 号任务： 为知识产权局和国际局实施信通技术相关建议提供便利；根据需要

评价和更新这些建议，以保持其相关性。 
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第 59 号任务： 探讨在提供知识产权保护、处理有关知识产权对象及其使用信息的

过程中使用区块链技术的可能性；收集工业产权局使用和体验区块

链的发展动态信息，评估区块链的现行行业标准，并考虑对工业产

权局的价值和适用性；开发在知识产权领域使用区块链技术的参考

模型，包括指导原则、通行做法和术语使用，以作为支持合作、联

合项目和概念验证的框架；以及为支持可能在知识产权生态系统内

应用的区块链技术编写新的产权组织标准提案。 

第 62 号任务： 着眼于电子申请和知识产权文献的公布和交换，审查基于纸质或图

像的产权组织标准，在必要时提出对这些标准的修订或提出新建议

；编写一份关于 DOCX到 XML（DOCX2XML）转换器通用要求规范建议

的提案。 

第 63 号任务： 基于产权组织的 XML 标准，为电子公布开发 XML数据的可视表现形

式。 

第 66 号任务： 基于可用资源提供必要的技术支持或培训，鼓励知识产权局提供符

合产权组织标准 ST.37的专利权威文档；并对产权组织标准 ST.37

进行任何必要的修订和更新。 

第 67 号任务： 分析各知识产权局的现有做法和所遇挑战，以期探索解决方案来改

善全球知识产权数据交换。 

(e) 确保对产权组织各项标准加以持续维护的任务： 

第 41 号任务： 确保对产权组织标准 ST.36、ST.66、ST.86和 ST.96 进行必要的修

订和更新；并支持这些标准的实施。 

第 61 号任务： 确保对产权组织标准 ST.91 进行必要的修订和更新，包括检索立体

模型和立体图像的方法。 

第 64 号任务： 确保对产权组织标准 ST.97 进行必要的修订和更新。 

(f) 持续性活动和/或通报性任务： 

第 18 号任务： 根据五大知识产权局（五局）、五大商标局（商标五方）、工业品

外观设计五局合作论坛（ID5）、ISO、IEC等机构和其他知名的行

业标准制定机构所计划的项目，确认与机器可读数据交换有关的标

准化领域。 

第 33 号任务： 产权组织标准的不断修订。 
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第 33/3号任务： 产权组织标准 ST.3的不断修订。 

(g) 工作处于搁置状态的任务： 

第 43号任务： 制定有关段落编号、长段落和专利文献一致化处理的准则，供各工

业产权局执行。 

第 60 号任务： 编写一份关于下述事项的提案：为文字商标和图形商标的 INID代

码编码，拆分 INID代码（551），以及组合商标可能的 INID代码

。 

[附件二和文件完] 


